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Quick Guide v 1.0

Portable wireless speaker OnMove 12

Features
: Waterproof Rating: I°X7
« Max Output P
* Speaker: Iner- magnet ®40mm,

5W

BT version: 5.3

* Qperating Range: Up o 10m

+ Supports: BT, TWS

+ Signal-to-Noise Ratio (S/N): 28508

* Playtime: Up o 12H (BT mode, 50%
volur

: Input: Type (C), DC 5V/1A
ttery: 1200mAh Li-ion

. Chargmg e Abouk o

« Size: 104 x 83 x 46 mm

+ Carabiner Clip Included

* Material: Auminium Aloy

« Size: L50 x W24 x @4.2

BOS

Brzi vodi¢

BT:
1. Long press button @ (about 2 seconds),
tumn on the speaker and enter BT pairing state.
2. Tum on the device's
«OnMove 12», click and connect.
3. Click © button 4 times, disconnect BT.
4. Long press @ button (about 2 seconds),
tum off the speaker and exit this mode.
Note: Please enter «0000» if necessary
and click «OK». After rebooting, it will
automatically reconnect to the previous
device without re-pairing.
Making calls in BT mode:

When a call comes, click the bunan @ to
answer, long press button ©
During a call, click the button o hang up.
Note: Microphone operating range 50 cm.

Prijenosni bezi¢ni zvuénik OnMove 12

Karakteristike
* Ocjena vodootpornosti: PX7
+ Maksimalna izlazna sna
ovornik: Unutrasnji magnet, S0mm,

0, 5W
« BT verzija: 5.3
? Radni opseg: Do 10m

- Podrzava: B
nal/sum 1sm) 28548

+ Vrijeme igranja: Do 12 h (BT nain rada,

509% jacine zvul
- Unos: T (C). DC svi1A

+ bates mAh Li-on
* Vrijeme punjena: Oko 20

* 83 x 46 mm
. Ukl;uéena kopéz za karabin
: Material: Aminjumska lgura
na x$24 .

 Veliing: D30 » 824 x 134 2mm

BT:
1, Dugo prsnite dugme @ © (oko 2 sekunde),
ukfjudite zvuénik i udite u stanje BT uparivanja.
2 Uk\‘uélle BT uredaja, pronadite «OnMove 12»,
Kiiknite i poveZite se.
3. Kliknite na dugme © 4 8 uta, iskljucite BT.
4. Dugo pritisnite dugme © (oko 2 sekunde),
iskljuéite zvuénik i izadite iz ovog rezima.
Napomena: Unesite «0000» ako je
potrebno i Kiiknite na «OK». Nakon
ponovnog pokretanja, automatski ce se
ponovo povezati s prethodnim uredajem bez
ponovnog uparivanja.
Obavljanje poziva u BT modu:
Kada dode poziv, Kliknite na dugme © da
odgovorite, dugo pritisnite dugme @ da
odbijete. Tokom poziva, kiknite na dugme ©
da biste prekinuli vezu

1. Package contents

-

2. Charging

ce

ON/OFF
—Play/Pause
BT/TWS Mode

— @0, 0—

TWS mode

]
Status indicator
L 1ype (©) Microphone %
Settings BT
Charging Next/ Vol + 9
\ st - Previous / Vol - ) _ )
and enter TWS mode. ik Inorease the volume TROUBLESHOOTING: SAFETY INSTRUCTIONS

Condition: Two same speakers within 1 m. Charging: QB Do B Read carefully and follow all instructions before using this product
1smong press button © (about 2 seconds). 7. Power off the unit, put the provided 9P Y 9 Problem Solution 1. Do not expose the device to excessive moisture, water or dust. Do not
2 Triple-chck buton ® on any one, enterthe  charging cable into the charging port, connect =) Short press Reduce the volume - install in rooms with high humidity and dust level

state of «Speakers pairing» and they will pair  the other end to any charger with DC5V Long press Play the previous song Check that the speaker battery is not discharged 2. Do not expose the device to heat: do not place it close to heating

automatical
. Tum on the device's BT, find

«OnMove 12», dlick and connect

4 Tnple-c\lck button @ on any one, exit

Note. After paired, in order reach best
effect, the distance between two speakers
£5M, and the distance between device and
speaker <1

1000mA output, the red charging indicator
will remain on.

2. Charge time should be 2 hours. When fully
charged, the indicator light will switch off.
Note: When the batery power i less than
36V, itis

Type (C) chargmg voltage / current: DC5V /
1000mA

The recommended specification of the

After eXrIed, when the two speakers are charger is DC5V 500-1000mA.
tumed on again, they will automatically pair
Function indication:
Button Operation Function D
Long press Turn on or off
Click Play or pause
Triple-click Enter the TWS state

Napomena: Radni opseg mikrofona S50 cm.
od

stanje: Dva ista zvuénika u krugu od 1

1. Dugo pritisnite dugme © (oko 2 sekunde)
ukljuite dva zvucniki

2.© Trostruki kiik dugmeta na bilo koji, udte
u'stanje «Uparivanje zvunika i on
automatski uparit

3, UkluSite BT uredaja,pronadite «Oniiove
125, Kliknite | povezite s

4. @Trostrukl Kik na bio koje dugme, izadite
iz ovog rezima.

Na pamena Nakon uparivanja, kako bi se
postigao najbolji efokal, razmak izmedu dva
zvucnika S5M, a udaljenost izmedu uredaja i
Zvucnik:

Nakon izlaska, kada se dva zvutnika ponovo

Indikacija funkcije:

ukljue, automatski ée se upariti i uéi u TWS mod.
Punjenje:
1. Iskljucite jedinicu, stavite prilozeni kabel

2a punienjo u prklicak 2 punjenie spoite
drugt raj na bl koj punjac.sa D
1000mA izlazom, crveni indikator pumema e
ostati ukljugen.
2. Vrjeme punjenja bi trebalo bifi 2 sata. Kada
58 polpuno napuni, indikatorska lampica
Ce se ugasi
Napomena: Kaajo snaga bateje manja od
3,6V, onaje
Tio(©) napon/slru/a punjenja: DC5V /

Prey rucena specifikacija punjaca je DC5V
DP<170 P ja punjaca J

Dugme Operacija Opis funkcije
Dugi pritisak Ukfjucite il iskljucite
Kiiknite Pusti ili pauziraj
Trostruki kiik Unesite TWS stanje

Lights indication:

Make sure that all devices are paired and the the BT function is activated
in the device.
Remave the spesker lrom Ihe list of paired devices and repeat the

Tum the speaker off and then it fton again.
Make sure the speaker is specified as the sound output device (check

Check if the wireless signal sources that are capable of creating

For oparation, except the indicator ighs, it aiso has sound prompts, please check
s speaker

GB Kiiknite Povecajte jatinu zvuka
Dugi pritisak Pusti sliedecu pjesmu
@ Kratak pritisak Smanijite jaginu zvuka
Dugi pritisak Pustite prethodnu piesmu

are not in close vicinity to the device.
Adjust the volume in the speaker and device.
Turn the speaker off and then switch it on again.

Mode Status Function D The BT device is
not connection pr
or |Blue fast binking Waiting for pairing

Blue stay on Paired and keep such status
The two speakers blue fast blinking | Waiing for pairing seftings in the play-back device).

we  [Onsgpestrbie ol | Spstor o e o o o e omser s o
Two speakers blue stay on Device and speakers paired The sound is "
Red stay on Battery charging Jritiiesetiet

Charging |Red off Battery charging completed

Low battery Sound prompt (Not indicator)

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please contact the
support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk

RJESAVANJE PROBLEMA:

Problem

Rjesenje

Provjerite da baterija zvuénika nije ispraznjena
Uvjerite se da su svi uredaji upareni i da je BT funkcia akiivirana na

Napomena: Za rad, osim indikatorskih lampica, ima i zvucne upute, provjerite sa zvucnikom.

Svjetlosna indikacija: uredaju.
- — BT uredaj nije Uklonite zvuénik sa liste uparenih uredaja i ponovite proces povezivanja
Mode Status Opis funkeije povezan o8 jednom.
BT Plavo brzo treperi Ceka se uparivanje Iskjudite zvucnik, a zatim ga ponovo ukljucite.
Plava ostani Uparen i zadrzati takav status Provierite je li zvuénik naveden kao uredaj za izlaz zvuka (provierite
Dva zvuénika plava brzo trepere Ceka se uparivanje postavke na uredaju za reprodukciju).
Tws | Jedan zvuénik plavi brzo treperi, Zvuénici su upareni i zadrzavaju Priblizite zvuénik uredaju.
drugi zvucnik plavi treperi sporo takav status Zvuk se Provierite da li izvori bezinog signala koji mogu stvarati smetnje
Dva zvuénika plava ostaju ukljuéena_| Uredaj i zvucnici upareni reprodukuje sa nisu u neposrednoj blizini uredaja.
Crvena ostani Punjenje baterije j Podesite jacinu zvuka u zvucniku i uredaju.
Punjenie [Red off Punjenje baterije jo Zaviseno Iskljucite zvucnik, a zatim ga ponovo ukljuéite.
Prazna baterija Zvuéni upit (nije indikator) Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rjiesavanju problema, kontaktirajte

CANYON tim za podrsku na canyon.euluser-help-desk.

appliances, and do not expose it to direct sun rays.
3. The product shau be connected to the power supply source of the type

indicated in the operation manual onl

4. Never spray liquid cleaning detergents Clean the device with a cloth only.

WARNINGS
1) Using speakers at a high volume level for a long time can lead to temporary or permanent
hearing loss.

2) The device housing shall not be removed. Any attempt to perform an unauthorized device
repair is not recommended and will void the warranty.

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of separately
from household waste. When this product has reached the end of its service life, take it to a
recycling facility designated by local authorities.

If you have any questions before returing your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.euluser-help-desk.

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Pazljivo proditaite i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog proizvoda.
1. Ne izlaZite uredaj prekomjemoj vlazi, vodi ili prasini. Ne postavijati u
prostorije sa visokom vlaZnocu i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavljate ga blizu uredaja za grijanje i ne
izlaZite ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikijucen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznagen u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati tecne deterdzente za Cis¢enje. Uredaj istite iskljucivo krpom.

UPOZORENJA

1) Dugotrajno koristenje zvuénika na visokom nivou jatine zvuka moze dovesti do
priviemenog ili trajnog gubitka sluha.
2) Kutiste uredaja se ne uklanja
preporucuje i ponistava garanciju.

Svaki pokusaj neovlastene popravke uredaja se ne

Prema lokalnim propisima, vas proizvod i / i njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kuénog ofpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklazu koji su odredile lokalne viasti
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WARRANTY
The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON authorized
SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales receipt or on the
waybill. During the warranty period, repair, replacement or refund for the purchase shall
be performed at the discretion of CANYON. In order to obtain warranty service, the goods
must be returned to the Seller at the place of purchase together with the proof of purchase
(receipt or bill of lading). 2 years warranty from the date of purchase by the consumer.
The service life is 2 years. Additional information about the use and warranty is available
at canyon.eulwarranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Impor ASBISC PLC,
Limassol, Cyprus, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101

GARANCIJA
Garantni rok poinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem ragunu ili na tovarnom listu.
Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ¢e se vrsiti prema
diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa, roba mora biti vracena
Prodaveu na mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list).
3 godine garancile od datuma kupovine od strane potrosaca. Vek trajanja je 3 godine.
Dodatne informacije o upotrebi i garancij dostupne su na canyon.eulwarranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvoda: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vrame u trgovinu, posaljite
2 nam:

nam e-podtu na eu il mozete a na web stranici
canyon.euluser-help-desk.
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Struény privodce

Prenosny bezdratovy reproduktor OnMove 12

Funkce
« Hodnoceni vodotésnosti: IPX7
« Max ystupni vykon: 5W

* Prednasejict: Vi magne o40mm,
30, 5W

« Verze BT: 5.3
+ Provozni rozsah: Az 10m
+ Podporuje: BT, TWS
- Qustup signall od Sumu (SIN): 285 48
« Cas na hrani: Az
(rezim BT, 50% Hoctog )
* Ystupni ddaje: Typ (C). DC 5V/1A
- Baterie: 1200mAh Lo

BT:
1. Dlouze stisknéte tlagitko @ (asi 2
sekundy), zapnéte reproduktor a prejdéte do
slayu parovéni BT,

nel BT zafzonl, oot «Onbiove 125,
khkné|e na néj a pripojt
3. thneéeT Gtyfikrat na tadito ®a

e

4 Dlauze stisknéte tlagitko © (asi 2
ekundy), vypnéte reproduktor a ukoncete

fento o3
Posnamia: v piipadé potreby zadejte
€0000» a Kiknéte nia «OK- Po restartu se

nal i: O
* Velikost: 04 X 83 x 46 mm

liti
. Vellkost D50 x §24 x @4,2 mm

DEU

Quick guide

u piipoj
zanzem bez numusi/ opetuvneho pérovani.

Volani
Kdyz pmde hovor K\lknete na tlacitko @ pro
prijeti, diouhym sfisknutim tlacitka © pro
odmitnuti. Béhem hovoru zavésite kliknutim
na tlacitko

Portable wireless speaker OnMove 12

Eigenschaften
+ Wasserdicht: IPX7
+ Maximale Ausgangsleistung: 5W/
+ Sprecher: Innenmagnet, ®40mm, 30, 5W
« BT-Version: 5
~ Batviebabarateh: Bi 2 10m
« Unterstiitzt: BT,
+ Signal-Rausch- Vemallms (SIN): 28508
+ Spielzeit: Bis zu 12
(BT-Modus, 50% Lautscarke;
yp (C), DC 5VAA
1200mAh Li-ion

50 x B24 x @4,2 mm

1. Dmcken Sie lange die Taste © (ca.
Sekunden), um den Lautsprecher oBechaten

ELL

Tpriyopog 0Bnyog

und den BT-Pairing-Status zu aktivieren.

2. Schalten Sie das BT des Geréts ein, suchen

Sie «OnMove 12», klicken Sie darau! und

stellen Sie eine Verblndung

3.Kicken Sie  Mal auf dé Taste ©, um die

BT-Verbindung zu trennen.

4. Durch langes Driicken der Taste © (ca. 2.

Sekunden) schalten Sie den Lautsprecher aus.
und verlassen diesen

‘Anmerkung: Bite geben S& ggf. «0000» ein

und klicken Sie auf «OK». Nach dem Neustart
verbindet es sich automatisch wieder mit dem

vorherigen Gela{ ohne dass ein neues Pairing

erfordertich ist

Anrufe im BT Modus titigen:

Wenn ein Anruf eingeht, Klicken Sie auf die
Taste © zum Annehmen, driicken Sie lange
auf die Taste ©@ zum Ablehnen. Kiicken Sie

wéhrend eines Anrufs auf die Taste
aufzulegen.

®opnt6 acuppato nxeio OnMove 12

XapaxmpioTikg
poxn Bayohoyia; IPX7
10X0G E605¢
Gareoos uuvvmng,
, 5W

. omAqm;
40mm, 30,

+ Mimar ion
Xpovog (pupnmga zﬁmm pemy 2H
. Msvzao

T:
1. NaroTe Taparerapéva 1o koupTi @
(TepiTIoU 2 BEUTEPOAETTTa), EVEPYOTIOIATTE TO
NXEIO Kau E10EABETE OF KaTdoTaon oGgeuEng BT.
Z Evepyomonore 1o BT e ouoxcuc Bpehe
70 «OnMove Kal GUVOEBEITE.
3. Kavre Kk 070 koupTri @ 4 gopéc,
amoouvdéote m BT.

. NamoTe Taparerapéva To koupi @
(TEpiTIOU 2 BEUTEPOAETITa), GITEVEYOTIOIOTE

Mera v smavekxiviion, 6a emavaouvaE6e
QUIGYATT IE TV TIPOYOULIEVT GUOKEUR XWpiS
véa avnioroiion.

© YAKG: Kpapa aAouumou
+ MéyeBog: L50 x W24 x 34,2 mm

KkAfjoewy om
Aeroupyia B
av EpxeTal plu i o, K6vIE KAK 10 Koupi
VI0 VO GIAVTOETE, TIQTOTE TapaTETapEva
7o koupti @ yia va amoppiyere. Kard m

Ul
Kaasaskantav traadita kélar OnMove 12

Omadused
* Veekindel hinnang: IPX7

+ Kéneleja: Sisemine magnet, ®40mm,
30, 5W

oo BTG

+ Signaal-miira suhe (S/N): 8548

* Minguaeg: Kuni 12H (BT-rezim, 50%
helitugev

: Siseng: Tuup (©),DC sviA

. Laadlmlsaeg o ohta
8;

+ Suurus: 104 x 83 x 46 mm
Karabiiniklamber kaasas

+ Materjal: Alumiiniumsulam

« Suurus: 150 x W24 x 4,2 mm

FRA

Guide rapide

BT
1. Vajutage pikalt nuppu © (umbes 2
sekundit), lilitage kolar sisse ja sisenege
BT-henduse olekusse.

2. Lilitage seadme BT sisse, leidke
«OnMove 12», Kibpsake ja ihenda

3 Vajutage 4 Kordh nuppu ©, Katkestage
BT dhendus

4. Vajutage pikalt @ nuppu (umbes 2
sekundit), lilitage kolar vaija ja valjute
sellest reziimist.

drkus: Vajaduse korral sisestage
€000, j vajutage nuppu <OKo. Parast

F'aznémka: Provozni rozsah mikrofonu

™S
eiby stons rprodKloy dozdslenosti 1 m
3; Diouhim stisknutim tiacitka @(
sekundy) za regrodu
3 Trojikem na oo B na loovbinem
2 nich zadejte stav «Speakers pairing»
(Pérovan reproduktoru) a automaticky

Po ukonceni se po opétovném zapnuti oba
reproduidory automaticky sparuj a prejdou
do rez(mu

by Vy néte Jednc(ku viatte dodany nabfect
u, druhy konec
pipofte k ]akeko\l nabuecce s vystupem
DC5V 1000mA, Eerveny indikator nabijent
zlstane svitit.

@ Kliknéte na 2Zvy3eni hlasitosti
Dlouhy stisk Prehrat dalsi skladbu
@ Kratky tisk Snizeni hlasitosti
Dlouhy stisk Prehrat predchozi skladbu

Svételna indikace:

RESENI PROBLEM

Problém

Reseni

Zarizeni BT neni

Zkontrolujte, zda nent baterie reproduktoru vybita
Zkontrolujte, zda jsou vSechna zafizeni sparovéna a zda je v
zafizeni aktivovana funkce BT.

Odstraiite reproduktor ze seznamu sparovanych zafizeni a znovu

se sparuﬁ 2. Doba nabijeni by méla byt 2 hodiny Po Rezim Stav Popis funkce pfipojeno zopakuite proces pripojeni.
4 Tiatitko (,Ofkhk o kol 2 nich e napi Modra barva zustava zapnuta Pérovani a udrzovani tohoto stavu Zkontrolujte, zda je reproduktor zadan jako vystupni zvukové
ukoné tento rezi Typ (C() obicino napeti/proudu: DCSV. Dva J modre rychie biikaji | Gekani na parovani Zafizeni (zkontroluite nastaveni v zafizeni pro prehravani).
Zg;;’;;;’:z;,;,,s,ho it o Y10 enost Dopome,,a specifacs nabjockyjo DCSV Tws | Jeden reproduktor mode rychle bk Reproduklory sparovat a udrzovat Piblizte reproduktor k zafizeni.
mezi dvéma rep avzdalenost  500-1000m druhy reproduktor modfe pomalu bli takovy stav 2Zvuk je Zkontrolujte, zda se v blizkosti zafizeni nenachazeji zdroje
mezi zaiizenim a rsprm; iktorem S10M. Dva modré reproduktory zistavaji zapnuté | Sparovéni zatizeni a signalu, které mohou zplisobovat ruseni.
Oznaéeni funkce: Cervena barva zistava zapnuta Nabijeni baterie zkreslenim Upravte hlasitost Veproduktoru a zafizeni.
_ _ Nabijeni | Cervena vypnuto Nabijeni baterie Vypnéte reproduktor a znovu jej zapnéte.
Tlatitko Siou otpime P — F°"t's funkee Vybita baterie Zvukova vyzva (ne indikator) Pokud akce z vy3e uvedeného seznamu nepfispéi k vyfeseni problému, obratte se na tym
jouhy stis apnout nebo vypnou e yresen
Kikngte na Prehrat nobo pozastavi Poznémka: Pro provoz mé krome konirolich svétel take zvukove pokyny, zkontrolui jo podpory na strankach CANYON czech.canyon.euluser-help-desk.
omaci
Trojklik na Zadejte stav TWS s

Anmerkung: Arbeitsbereich des Mikrofons
250 cm.

TWS-Modus
Zustand: e deiche Lautsprecher inerhalb

Langes Dricken dor Tste © (ca. 2

Wenn Sie die beiden L
Beonden wiader oinschalton, werden sie
automatisch gekoppelt und in den TWS-Modus
versem

Aufladen:

1. Scnamen Sie das Gerdt aus, stecken Sie das

dem

el in den

Sekunden), schaltet zwe ein.
5 Kikon i Araia oo oo beliebige Taste

©, um den Status «Lautsprecher koppeln» zu
aktivieren und sie werden automatisch gekoppelt.
3. Schalten Sie das BT des Gerés ein, suchen
Sie «Onhlove 12» Kicken Sie darautind stlln
Sie eine Verbindung

2 DroffachKlick auf oine belieige Taste @, um
diesen Modus zu vertasser

Anmorkting: Nach dér Kopplng, um den besten
Effekt zu erzielen, solte der Abstand zwischen
zwei Lautsprechem S5M, und der Abstand
zwischen Gerét und Lautsprecher S10M.

Funktionsanzeige:

Scimefien Sie das andere Ende an e bellebiges
Ladegerst mit DC5V 1000mA Ausgang an, die
rote Ladeanzeige bleibt an.
2 Die Auftadezeit salf 2 Stunden betragen.

nn das Gerat volistandig aufgeladen ist,
Schant S di Kontmmeuchle aus

: riespannung

Wweniger a5 3,6 V betragt, s s e
Typ (C) Ladsspannng/ Srom: DCoV/

bie smpfomene Spezifikation fiir das Ladegerét
ist DC5V 500-1000mA.

Operation

Funktion

Kiicken Sie auf
Lange driicken
Kurz driicken

Lange driicken

Erhdhen Sie die Lautstarke
Den nachsten Song abspielen
Verringer Sie die Lautstérke

Den vorherigen Titel abspielen

@
S

Lichter Anzeige:

STC T

IGUNG:

Problem

Lésung

Vergewissem Sie sich, dass die Batierie des Lautsprechers nicht
entladen ist

Vergewissem Sie sich, dass alle Geréte gekoppett sind und die BT-
Funktion auf dem Gerét aktiviert ist.

BEZPECNOSTNI POKYNY
Pfed pouZitim tohoto vyrobku si pozomé prectéte vsechny pokyny a

dodrzujte je.
I 1. Newystavujte zafizeni nadmémé vihkosti, vodé nebo prachu.
° Neinstalujte v mistnostech s vysokou vihkosti a prasnosti.

2. stroj teplu: jej do blizkosti topnych zafizeni

ystavuj
a nevystavuite jej primym slunecnim paprskim.

3. Vyrobek musi byt pripojen pouze ke zdroji napajeni typu uvedeného v navodu k obsluze.
4. Nikdy nestfikejte tekuté istici prostredky. Pfistroj Cistéte pouze hadfikem.

UPOZORNENI

1) Pouzivéni reproduktorii na vysoké hiasitosti po diouhou dobu maze vést k dogasné nebo
trvalé ztrété sluchu

2) Kryt zafizeni by nemél byt odstranén. Jakykoli pokus o neopravnénou opravu zafizeni se
nedoporuéuje a zrusi zéruku

Podle mistnich predpisii musi byt v&s vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany oddélens od
domovniho odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte do recyklatniho
zafizeni uréeného mistnimi Gfady.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch und befolgen Sie sie, bevor
Sie dieses Produkt verwenden.
1. Setzen Sie das Gerét nicht UbermaRiger Feuchtigkeit, Wasser oder
Staub aus. Nicht in R&umen mit hoher Luftfeuchtigkeit und Staubbelastung
aufstellen.
2. Setzen Sie das Gerat nicht der Hitze aus: Stellen Sie es nicht in der

Nahe von Heizgeraten auf, und setzen Sie es nicht der direkien Sonneneinstrahlung aus.

3. Das Produkt darf nur an die in der

4. Spriihen Sie niemals fliissige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerét nur mit einem
Tuch.

Ein oder

Lange driicken

Klicken Sie auf

Abspielen oder pausieren

Dreifach-Klick

Geben Sie den TWS-Status ein

BidpKeia piag KAAGNG, KavTe KAk 010 koupr ©
o va Ko
ciwon: Edjpog Aeiroupyiag pikpoguvou

amGoTaon peragy ouokeuric Kai nyiou S10M,
Mera v elode orav 10 U S i
evepyorronBouv Eave, Oa yiver aurduara Geugn
a8 oGy o Aeropyia TWS,

i die gibt es auBer den Anzeigeleuchten auch akustische
Hinweise, die &'oite dor don Lautsprecher abfragen.

&
©

Kavre KAk 010
Naparerapévo marmua
Zuvmuo Tomo

AugroTe TV éviaon Tou Axou

Mai€Te T0 ETOPEVO TayoUd!

MEIGOTE TV £VIAOT TOU fX0U
A Tou 0

Toupyia TWS prion: nénua
Kardoraony Mo B nyeioc amorggn 1m. 1. Amevepyorrorfore T povéda, Tomoderriote ; 3
1 MatoTe TapaTerapgva 1o KoupTri 0 TTapEXOHEVO KaWBIo opTian aTn 80P Evdeign twv:
(nepimou 2 Seutepohemra), evepyororiore 9OpTIOT, OUVBEOTE T0 GMO GKpO OE

3 QoprioT e E£0Bo DCSV 1000MA, 1 KGkkiv) Karaoraon il
2 KavTE3pITAG KK 070 Koupi © o §vasten goprione B mapaycive avapev) WA yorvopo AVaLIOVA, Y10 QVTIoTON 0! H ouokeun BT dev
OTIOIOBATIOTE ATIG GUTG, EI0GYETE TV KaTdoTaon  2: O XPOVOS QOPTIONG TIPETTE! Va EIval 2 WpEg, BT YpAyopo @ wovry y! Xion _ sival
«Ze0En nyelwv» Kot B Yivel QuTopaTal CeGEn. S gopndtel mhipis. n evosi] Avia 1"{'"6“ R £UYGPWOE Kal v auth
3.E B a oprigE. [a 500 nxeia PTAe opa o "
«mﬁﬁi‘éﬁ%‘ﬂ"&&"& A Soseease forkcro Eneiue Oy oyl me oo e T 00 MXela HTAE YPAYOPA | ayayiov yia avrioToiion

TPIAG kA 070 Koupi © O orroiodijiore,  HIKpOTERN TG 3,6V, aivan yap - - -
z; oG aTi6 au T AeiToupyia. Tumo (C) raon/pedpa anang‘ DC5V/ ™ws fgfvg§§°gﬂg'§ﬁ;:§iﬁ,ﬁﬂ}"ﬁ£ OpIAnTEG OE Zelyn Katt va BIamposY TV
npeigon: Merc 1) cvnoion, TpOKcEvoU  1000mA e oy alm
Ve eniTeux Bl 10 KaAUTEPO aTTOTEAEGa, . v ¢ _
GTOOTGON LETGEs 500 feliow S ki 1 H apviariyieuy moodiaypapi 10v gopror eivar A0 LTTAE NXEIG TIGPAREVOWY | 747260 guoxeuric kan neicov 0ixoc
"Eveign Acitoupyiag: Kokkivn Trapapovh ®éprTion pTaTapio QVOTIOPAYETAI JE | QT TN OUOKEUN.
" - TIAPAOPPUITEIS
Kowmt oprion |Kokkivo off H @6pTion T pmatapiag oAokANPGBNKe
q vo e i XapnAf gatapia HXTIKA TTpoTpoTT (Gx1 EVEIEn)

Kavre kAik 010

Avamapaywyn A Taton

Sollten die Manahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemidsung beitragen, wenden Sie
sich bitte an das Support-Team der CANYON:site de.canyon.eu/user-help-desk.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN:

NpopAnpa

Avon

EAéyETE 0T N pTiarapia Tou nXEiou Bev £XEl aTI0QOpTIOTE]
BeBaiweEiTe 0Tl GAEG O GUOKEUEG Eival QVTIOTONIOPEVE Kal Ol 1)
Aerroupyia BT eivat evepyoTIOINuéV 0T GUOKEU.

AQaiptoTe TO NElo o ™ NOTA Twy OUZEUYMEVIWY OUOKEUWV Kol

Enpeiwon: ia m deoupyla, ease ang nc evbermiés Auyvies, £ emong. mmmés

TpimTAS KA 010

Eicéyere v katGotaon TWS

nuppu ©, et kéne katkestada.
Mirkus: Mikrofoni ta6piirkond S50 cm.

TWS-re
Tingimus: Kaks sama kdlarit 1 m raadiuses.
1. Vajutage plkat nuppu © (umbes
sekundit), lilitage sisse kaks kolar
S Komekoring dopsaming nupdl ® tksksik
millisel neist, sisestage seisund «Kolarite
sidumines ja nad siduvad automastsolt
3, Liilitage seadm leidke
<ONMovs 125, Kopsake Ja tihendage.
4. Kolmekordne kidpsamine nupule
ikskoik millisel, valjuda sellest reziimist.
Mirkus: Pérast paaritatud, et saavutada

6ju, vahemaa kahe klarid 5M ning
seadme ja kolarite vaheline kaugus <10M.
Kui kaks kGlarit pérast véjjumist uuesti sisse

Funktsiooni naitamine:

liiitatakse, Ghendatakse need automaatseltja
sisenevad TWS-reZiimi.
Laadimine:
1. Lulitage seade vélla, pange kaasasolev
laadimiskaabel laadimisport, ihendage
teine ots mis tahes laadija DC5V 1000mA
wafundiga, punane laadmisindikazlor
Jab polem
B bdimisseq peaks olema 2 tundi. Kui aku
on ailiulltud, b margutul vale.

s: Kui aku voimsus on alla 3,6 V, on
so6 madal,
Tiiip (C) laadimispinge /-vool: DC5V /
1000mA
Laadja soovitatav spetsifikatsioon on DC5V'
500-1000mA.

ndul
st selmise seacmega, ima of ook vaja
uuesti siduda.
Kénede tegemine BT-reziimis:
Kui kéne tuleb, kiopsake nuppu ©
vastamiseks, pikalt vajutage nuppu @
tagasilikkamiseks. Kone ajal kiopsake

Enceinte portable sans fil OnMove 12

Caradérlstl ues
liveau d’im)
 Puisgance go sl
* Orateur : Aimant intérieur, ®40mm,

IPX7
rtie maximale : 5W
« Version BT : 53
lage de fonctionnement : Jusqu 10 m
outient : BT,
Rapport slgnal/brun it (S1Y): 28505
créati

n(
mpe
le cha
alllgs104 x ESrg
Mousqueton inclus.
latériau : Aliage d ‘aluminium
aille : L50 x L24 x 94,2 mm

o5 pro oropos de 2H

BT
1. Appuyez longuement sur le bouton ©
(environ 2 secondes), pour allumer le haut-

HUN

Gyors utmutaté

pariour et passer 4 ¢tat dappairage BT.
Allumez le BT de 'appare, trouvez
Onhove, 12», cliques ot connaciez vous.
3_Cliquez 4 fois sur le bouton © pour
déconnecter BT.
4. Appuyez longuement sur la touche @
(environ 2 secondes) pour éteindre e haut-
parur et quiter cg mode

ote : Entrez 0000 i nécossairo ot
cliquez sur «OK». Aprés le redémarrage, il se
reconnectera aulamal/quement alapp
précédent sans quil soi ncessairs
un nouveau paira
Passer des ap) le on mode B

rsqun appel arive, olguez Lo bouton

pour gépondre, applyez longuement sur le
bouton © pour le rejeler. Pendant un appel,
dliquez sur e bouton © pour raccroctier

: Plago de Tonctionnement d

mtcrophane

reil
effectuer

Nupp [e)

i kirjeldus

Pikk vajutus

Sisse voi valja lilitada

Kiopsake:

Mangi vi pausi

Sisestage TWS rik

moins de 1 m.
1. Appuyez longuement sur le bouton ©
genv\mn 2 secondes), pour allumer deux
aytparieurs,
@ sur lun dentre
S s Bars ot 36 cmaloge
des haut-parleurs et s seront jumelés
automatiquement,
3 Allumez le BT de [apparell ouvez
«OnMove 12», cliquez et con © ctez-vous.
4 Bouton trplé-cli - sur Iun dientre eux, vous
gtz ce mode
te : Apros [appairage, pour obteni le
e ot Ja distance entre deux locuteurs
501, ot Ja istance enire Fapparel et s hatt-
parleur
Aprés avoir quitté le mode TWS, lorsque les
leux enceinfes sont remises sous tension,
elles s'appairent automatiquement et passent

en mode TWS.
Chal
1. Eteignez I'appareil, insérez le cable de charge
fourni dans le arge, connectez [‘autre
extrémité & n'importe quel chargeur avec une
sortie DC5V 1000mA, lindicateur de charge
10uge restera alum

Le temps de charge devrait étre de 2 heures,
forsaian charge est compléte, le témoin
lumineux s éteint

ote - Lorsqus a puissanca do fa batteri ost
inférieure & 3,6 V. elle
Type (©) ension i 46 Gharge - DCBV./

La spécication recommandse pour e chargeur
C5V 500-1000mA.

EAéyEre pe To nelo.

GB Kiopsake Suurendage helitugevust
Pikk vajutus Mangi jargmist laulu
@ Lihike aj B ge heli
Pikk vajutus Mangi eelmist laulu

™ Siadikacia oUVBEoNG Eave.
ATEVEDYOTIOIFOTE TO NKEIO Kal, 0T GUVEXELT, EVEPYOTIOINOTE TO EaveL.
BeBaiweEITe 6T T0 NYEio £XE1 OPIOTE LG OUOKEUH E5650U fiYOU (EAEVETE TIG
PUBLITEIC TN GUOKEUH aVaTTOPaYWYIG).

METAKIVHGTE TO NXEIO THIO KOVTG GTN OUOKEUT
EMyTe av ol TMEG GOUpUTTOU OfiUaTOg TIOU €ival IKaVES val
v Bp o€ kovviy )

PUBLIOTE TNV EVTAON TOU fiXOU OTO NXEIO Kl T GUOKEU.
ATIEVEDYOTIOIOTE TO NXEIO Kall, OTN OUVEXEID, EVEPYOTIONOTE TO
gava.

Euv 01 Tapamvw evépyeies Bev oupBEANOLY OV emiuon Tou TIPOBARpaTOS, TapaKaAOGLE

Ve T opéda g Canyon: canyon.eu/user-help:
TORKEOTSING:
Probleem Lahendus

Kontrollige, et kdlarite aku ei oleks tiihi
Veenduge, et kdik seadmed on tihendatud ja BT-funktsioon on seadmes

Valguse aktiveeritud.
__ Blseadacice |Eamksge ke peafaud sesdmets rimsidfst Ja konske
Reziim Staatus Kirjeldus
oy |Sinine kire vikumine Ootab Liiitage kolar valja ja seejarel lilitage see uuesti sisse.
Sinine jab sisse Paaris ja hoida selist staatust Veenduge, et kdlar on madratud helivaljundseadmeks (ontrolige
Kaks kolarit sinine kiire vilkumine, Ootab paari seadistusi taasesitusseadmes).
rws | UK kolar sinine Kirresti viluy, teine | Konelejad on paarilised ja hoiavad Viige klar seadmele lahemale.
Klar sinine aeglaselt vilkuv sellst staatust Heli esitatakse | Kontrollige, kas traadita signaali allikad, mis véivad tekitada haireid,
Kaks kolarit sinised jaévad sisse | Seade ja kdlarid on koos i ole seadme vahetus laheduses.
Punane jab sisse ‘Aku laadimine moonutustega Reguleerige kolari ja seadme helitugevust.
Laadimine [Punane valja Ak laadimine lopetatud Lilltage kdlar valja ja seejarel liitage see uuesti sisse.
Madal aku Helisignaal (mitte indikaator) Kui ilaltoodud lostelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele kaasa, vatke palun
Mirkus: vélja arvatud on sellel ka palun kontrollige  Unendust CANYONi aadressil canyon.
kolariga.
GB Cliquez sur Augmenter le volume DEPANNAGE:
Appui long Jouer la chanson suivante Problome Solution
=) Presse courte Réduire Ie volume e e T oo oo
— érifiez que la batterie du haut-parleur est pas déchargée
Appui long Jouer la chanson précédente Assurez-vous que tous les appareils sont appariés et que la fonction BT est

bleu clignote lentement

icati R Le activée sur lapparei
Indication des feux : ériphéri Retirez le haut-parleur de Ia liste des appareils couplés et recommencez le
Hode Statat b deTa Tonstion BT mest pas | processus de connexion.
]E Tonotant Eaitent connecté Mettez lenceinte hors tension, puis remettez:Ia sous tension
BT ‘eu clignotant rapid n attente d'ap Assurez-vous que le haut-parleur est spécifié comme périphérique de sortie
Le bleu reste allums_ Pairage et maintien de ce statut Sonore (variies l6s réglages du pérphénaue de lociure)
es deux haut-parleurs bleus P
clignotent En attente d'appariement Lesonest | Rapprochez le haut-parleur de Iappareil.
Un haut-parleur bleu dlignote - e Verifez que les sources de signaux sans fl suscepiibles de créer des
s 57t on autre hiut parieur | 65 haut-parleurs sont appariés et [eBrodht | teterences n sa Uouvent pasa proximie de Tapparel

Deux haut-parleurs bleus restent | Appairage de fappareil ef des

Indication de la fonction : allume aut-parleut
_— . Le muqe reste allumeé . \td3 T2 balierie
Bouton D de la fonction cl Rouge éteint Cl de Ia batterie terminé
Appui long Activer ou désactiver Pile faible Invite sonore (Pas d'indicateur)
Cliquez sur Lecture ou pause Note: Pour le fonctionnement, & part les voyants lumineux, il y a aussi des invites sonores,
Triple-clic Entrez Iétat de TWS veuillez vérifier avec le haut-parleur.

Mode TWS
Etat de santé : Deux mémes haut-parle a

Hordozhat6 vezeték nélkiili hangszéré OnMove 12

jombra katintva leteheti a telefont
e[?/eyyxes Mikrofon miikédési tartoménya

méd
T e e aoonos hangszirs 1 mgn bell
1: Hosszan nyomja meq 2 gorb

mésodperc), bekapcsola a ket han

és a hangsz6r6 kbzotti tévolsag pedig S10M.
A kipes utan, amikor a k&t hangsz6rt i

Kattintson a_cimre Névelje @ hangerdt
Hosszan nyomja meg | A kévetkezd dal lejatszasa

©

be/spnek a TWS (tizemmédba.
Toltes:

1.Kay cwya ki a készilléket,
a mellékelt toltkabelt a ol

Rovid sajtd [ a hanger6t
Hosszan nyomja meg | Az el6z5 dal lejatszasa

©

Réglez le volume du haut-parleur et de 'appare
Metisz anceints hors tendion, puis remetiaz-a Sous tension.

Si les actions de la

liste ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probleme, veullez

contacter I'équipe d'assistance sur le sitt CANYON canyon.eu/user-help-desk.

AVERTISSEMENTS

1) Lutilisation prolongée des enceintes & un volume élevé peut entrainer une perte auditive
temporaire ou permanente.

2) Le boitier de 'appareil ne doit pas étre retiré. Toute tentative de réparation non autorisée de
Iappareil n'est pas recommandée et annulera la garantie.

HIBAELHARITAS:

Probléma

Megoldas

nem merilte le
Gybz6djin meg r6la, hogy minden eszkéz pérositva van, és a BT funkcié

ogy a hang

1) Das Verwenden von Lautsprechern bei hoher Lautstérke (ber einen langeren Zeitraum
kann zu voriibergehendem oder dauerhaftem Horverlust fiihren.

2) Das Gehause des Gerats darf nicht entfernt werden. Jeder Versuch einer nicht
autorisierten Reparatur des Gerats wird nicht empfohlen und fiihrt zum Eriéschen der

Modus Status Funktion Das BT-Gerat ot | Entlomen Sie den | aus der Liste der Gerate
Blau schnell blinkend Warten auf Paarung und wiederholen Sie den Verbindungsvorgang noch einmal. angeschlossen werden.
BT Igjau bleibt an Gepaart und diesen Status Schalten Sie den Lautsprecher aus und dann wieder ein -
i Vergewwssem Sio skch. dass dor Lausprachor s Tonausgebgort
Die beiden L blau blinken schnell | Warten auf Paarung Sie die
™ws ’;" e I i o | aprachar gepaart und diesan Bringen Sie den Lautsprecher naher an das Gerét heran
Zwei Laulsprecher blau blelben an Geréit und Lautsprecher gekoppelt Der Ton wird mit | Pifen Sie, ob sich die die e
Verursachen kénnen, nicht in unmittelbarer Nahe des Gerats
Rot bleibt an Akku laden Verzerrungen befinden
1o [Rotaus Akku-Ladung wiedergegeben | gygllen Sie die Lautstérke im Lautsprecher und im Gert ein e
Batterie (kein Indikator) Schalten Sie den Lautsprecher aus und dann wieder ein

Geméls den drtlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmilll entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
filhren Sie es einer von den érlichen Behdrden bestimmten Recyclinganiage zu.

OAHFIEZ AZOAAEIAL
AoBdoTe  TIPOCEKTIKG  KaI  aKoAouBrioTE
XPTIOTHOTIONAOETE GUT6 To TIPGIGY.
1. Mnv exBéTete T ouoKeur o€ UTEPBOAIKA Lypasia, vepsd f okévn. Mnv
TV EYKABIOTATE GE XWPOUS e UWNAR UYPAGia Kai K6V
2. Mnv exB€TETE T OUOKEUR OE BEPPOTITE: HNV TV TOTIOBETEITE KOVIG OF
GUOKEUEG BEPUAVONG Kall KNIV TV EKBETETE O GECO NAIGKS P,
3. To TIpOi6Y TTPETTE! va GUVBEETaI P6VO HE TV TINYI] TPOROBOGIA T0U TUTTOU TToU avagEpETal
070 eyxepidio Aermoupyiag.
4. Toté pnv WekadeTe Uypd KaBApIOTIKG. XPNOIUOTIOIAGTE POVO GTEYG TIAVIG yia Tov
KaBapIop6 TG OUOKEUMG.

MPOEIAOMNOIHZEIZ

1) H Xprion nxeiwv o€ upnh évaon yid peyéAo Xpoviks SiGoTya propei va odnyfioer oe
TIPOWPIVA f POVIUN ATIGAEIX AKOA,

2) To mepiBAnua Mg oUTKeufig Bev TIETEN Va agaipeiTal. OTIOIGBATIOTE AMGTIER
e£ousIoBoTNUEVG EMOKEUTG TN TUTKEUTG BeV GUVICTATAI Kail Ba aKUPWOE! TV eyyonon

Gheg TG oBnyies TPV

Z0HQWVA e TOUG TOTTIKOUG KAVoVIoHOUS, TO THpGidv Gag Kaili N prratapia Tou TpéTel va
aTIOpRITIOVIal EEXWPIOTG TG Ta OKIAKG GTIOPDIUATa. DTGV AUTG 10 TIpOTGY qﬂaael ot0
TéAog g g Tou, o £vav XWpo exel
OIOTE] ATTG TIG TOTIIKEG APXEC.

OHUTUSJUHISED
Enne toote kasutamist lugege hoolikalt Iébi ja jargige koiki juhiseid.

1. Arge pange seadet kokku ligse niiskuse, vee vGi tolmuga. Arge
paigaldage krge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.

ZARUKA

Zarueni doba zatina bézet ode dne zakoupeni vyrobku u autorizovaného prodejce
CANYON. Datum nékupu je datum uvedené na prodejnim dokladu nebo na prepravnim
listu. B&hem zaruéni doby bude oprava, vyména nebo vraceni penéz za zakoupeny
vyrobek provedeno podie uvazeni spoleénosti CANYON. Pro ziskéni zarugniho servisu
musi byt zbozi vraceno prodavajicimu v misté nakupu spolu s dokladem o nakupu
(uctenkou nebo nakladnim listem). zaruka 2 roky od data zakoupeni spotiebitelem.
Zivotnost je 2 roky. Dalsi informace o pouzivani a zéruce jsou k dispozici na adrese
czech.canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ciné

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kypr,
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Pokud méte jakékoli dotazy, napiste nam na adresu support@canyon.eu nebo s nami
chatujte na adrese czech.canyon.euluser-help-desk jesté predtim, nez zafizeni odnesete
do prodejny.

GARANTIE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Riickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON.
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verk&ufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betréigt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eul/warranty-terms.

[ : (siehe auf der

Hergestellt in China

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Zypern, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerat in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten Sie
mit uns unter de.canyon.eufuser-help-desk.

EFTYHIH

H Tiepiodog eyydnong kv amé TV Nuépa ayopdg Tou TIPOIGVIOS TG Tov
££ouoioBomEvo TIwANTH TG Canyon. H nepopnvia ayopdg eivar autd Trou avaypageTar
oMy amédeEn TANGNG A oTo BeATio amooToMig. Kard T Sidpkeia TG MepidBou
EYYUNOMG, N EMOKEUA, N AVIIKATGOTAON | N EMOTPOGH XPMUATWY Vi TNV GYop&
TpaypaToTOIEiTal KaTé T Kpion Mg Canyon. Ma va AGBeTe urmpeia eyydnon, Ta ayad
TIPEE! va £TTIOTPAGOGY GTOV TIWANT GTOV TOTIO AYopds KaGi KE TV GTTGBEEN ayopds
(amBeign 1 GeATio ATIOGTONG). 2 XPOVI EYYGNOT ATI6 TV NEPOUNViA GYOPGG TS Tov
Karavawrr. H didpkeia {wilg eivan 2 xpévia. EmmA¢ov TANPOGOpies OXETIKG He T xprion
Kai TV eyyunon eivai S1aBCTES OTO canyon.eulwarranty-terms.

(BA. o™ i 1V

Karaokevaotiig: ASBISC Enterprises PLC, lamretou 1, Ayiog ABavoiog, 4101, Aepeass,
Korpog, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeubépiou BeviZéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EMGSa. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

omv Kiva

EGv £XETe OTIOIEOBATIOTE EPWTACEIS TIPIV EMIOTPEWETE T OUCKEUN OTO KaTGOTNpG,
TrapakahospiE OTEINTE pag email oo eu 1} UTopEiTe vt fioete padi
Jag oY 10T00EAiG canyon.euluser-help-desk.

GARANTSIOON
Garantiiaeg algab alates toote ostmise péevast CANYONi volitatud MUUUJALT.
Ostukuupéiev on miigikviitungil Vi saatelehel mérgitud kuup&ev. Garantiiperioodi
jooksul toimub ~ ostu ine  vGi ine  CANYONi

2. Arge pange seadet kuumuse Kitte: drge asetage seda
lahedusse ja &rge pange seda otsese paikesekiirguse Kétte.

3. Toode tuleb Ghendada ainult kasutusjuhendis néidatud tiiipi
toiteallikaga.
4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Puhastage seadet ainult lapiga.
HOIATUSED
1) Kolarite plkka aega korge vaib ajutist vGi piisivat
kuulmislangus!

2) Seadme kcrpus( ei tohi eemaldada. Mistahes katset volitamata seadme parandamiseks
ei soovitata ja see tiihistab garantii

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/vai selle aku kodumajapidamisjaétmetest
eraldi ra visata. Kui selle toote kasutusiga on I5ppenud, viige see kohalike ametiasutuste
méiratud ringlussevotukohti.

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant d'utiliser ce
roduit. 1. N'exposez pas I'appareil & une humidité excessive,  l'eau ou &
Ia poussiére. Ne pas installer dans des piéces ou Ihumidité ef la poussiére
sont élevées. 2. Ne pas exposer Iappareil a la chaleur : ne pas le placer &
proximité d'appareils de chauffage et ne pas 'exposer aux rayons directs du
3oli. 3-Le produit ot élre connecté & a source d'aimentaton Slectiqus
type indiqué dans le manuel dutiisation uniquement4. Ne jamais
pulvériser de détergents iuides. Nottoyez rapparai avec un chiflon unguomen.

GARANTIE
La période de garantie commence le jour de 'achat du produit auprés du VENDEUR autorisé
CANYON. La date d'achat est la date indiquée sur votre ticket de caisse ou sur Ia lettre de
transport. Pendant la période de garantie, la réparation, le remplacement ou le de I'achat sera
offockus & la discrélion do GANYON. Pour bendiiier du sevics de garantie, les marchandises
doivent étre renvoyées au vendeur sur le lieu d'achat, accompagnées de la preuve d'achat
(ticket de caisse ou lettre de voiture). 2 ans de garantie & partir de la date d'achat par le
consommateur. La durée de vie est de 2 ans. Des informations supplémentaires sur [ utlisation
etla garantie sont disponibles & l'adresse suivante : canyon.eu/warranty-terms.

Date de fabrication : (voir sur l'emballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Chypre,
+48732080077, e-mail : info@asbis.com, asbis.com

Selon la réglementation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre éliminés séparément
des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin de sa vie utile, apportez-le & un centre
de recyclage désigné par les autorités locales.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Atermék hasznalata eltt olvassa el figyelmesen és kivesse az Gsszes
utasitast.

1. Ne tegye ki a késziléket tulzott nedvességnek, viznek vagy pornak. Ne
telepitse magas paratartalmu és poros helyiségekben.

2. Ne tegye ki a keészilléket honek: ne helyezze fit6berendezések

tuleb kaup koos ostutdendiga (kviitung vGi
veokiri) tagastada Miiijale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupaevast.
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kéttesaadav aadressil
canyon.eu/warranty-terms.

Valmistamise kuupaev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kiipros,
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Kui teil on kiisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu voi vestle
meiega aadressil canyon.euluser-help-desk, enne kui te oma seadme kauplusesse
viima hakkat.

A DEPOSER DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent v

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

GARANCIA
A jotallasi idoszak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL torténs
megvasarlasanak napjatdl kezdddik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton vagy
afuvarlevélen feltiintetett datum. A jotallasi id6szak alatt a CANYON sajat belatasa szerint
végzi el a javitast, cserét vagy a vasarlas aranak visszatéritését. A jotallasi szolgaltatas
igénybevételéhez az arut a vasarlas helyére kell visszakiildeni az Eladonak a vasariast
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Quick guide

Portable wireless speaker OnMove 12

Funkcijas
+ Udensi:

jums: IPX7
izejas jauda: 5W
IekSejais magnats, G40mm,

ija: 5.3
arbibas diapazons: Lidz 10 m
+ Atbalsta: BT, TWS
« Signala un troksna attieciba (S/N):
285 dB

. s rotalam: Lidz 12H (BT reZims,
50% skalums)

« leejas dati: Tips C). DG SVIA

+ Akumulators: 1200 mAh Li-ion
 Drlaes ane: Par

+ Izmérs: 104 x 83 x 46 mm

« leklauts karabines Klips

: Materizl: Aumina sakaussjums
+ Izmérs: L50 x

LIT

Trumpasis vadovas

BT:
1.l nospiediet pogu © (eptuven 2
skalruni un pariet B

1o 'm
adziet ierices BT, atrodiet «<OnMove 12»,

3
i
@
2

noklikskiniet un izveidojiet savienojumu.

3. Noklikskiniet uz pogas @ 4 reizes,
atvienojiet BT.

4. ligi nospiediet ® pogu (aptuveni 2
sekundes), izslédziet skalruni un izejiet no
&7 rezim:

/a nepieciesams, ievadiet «0000»
un noklikskiniet uz «OK». Péc parstartésanas

noliktu klausuli

rezima 1:5 rrks automatiski savienoti un paries

Zvanu veiksana BT re:
Kad zvans piendk. nokiikSKiniet uz pogas © lai
atbildétu, ilgi nospiediet pogu @ lai noraidtu.
Zvana laika nokiikskiniet uz pogas ©, lai

Nesiojamasis belaidis garsiakalbis OnMove 12

Funkcijos
+ Atsparumo vandeniui jvertinimas: IPX7
+ Maksimali iséjimo galia: 5
* Kalbatojas: Vnis magnetas, ®40mm,

« BT versija: 53
* Yeikimo diapazonas: Ii 10m

+ Palai », TWA
* Signalo i tihmo santykis (SIN):
+ Zaidimy Ialkasj 1ki 12 val. (BT rezimas,

50 % garsi
+ Ivestis: Tipas (C), DC 5V/1A
- Baterija: 1200 mah iio jony

s: Apie 2H
 Dydis: 1 e
* fauktas karabino spaustukas
« Medziaga: Alumino yinys
« Dydi <842 mm

NLD

Beknopte gids

BT:
1. ligai paspauskite mygtuk

sekundas), junkite garsekal 7171 ir perakme i8T
susiejimo busena

2. Jjunkite jrenginio BT, raskite «OnMove 12»,
spustelekite i prijunkite:

3 Spusteléite mygluka @ 4 kartus,

atjunkite

4. \igai paspausklle © mygtuka (apie 2
sekundes), igjungsite garsiakalb] ir Fieiite
i8 Sio rezimo,

Pastaba: Jei reikia, jveskite «0000» i
spusteléite «OK». Po perkrovimo jis
automatiskai vél prisjlungs prie ankstesnio
jrenginio be pakartotinio susiejimio.

, spustelékite mygtuka
© norédani atsiliept, iigai paspauskite
mygtuka @ norédami atmesti. Skambugio
melu paspauskite mygtuka ©, jei norite

Draagbare draadloze luidspreker OnMove 12

Features
Kenmerken
- Waterdichtheidclassificati
- Max. uitgangsvermogen:
* Sproker: Binenmagneet, ~ ®40mm,

IPX7

. BT versl .3
0 be Tol 10m

unt: BT, TWS
+ Si naallRulsverhoudmg (SIN): 28508
* Spealtid: Tol 12H (BT-modus, 50%
velume),
« Invoer: Type (C), DC 5V/1A
+ Batterij: 1200mAh Li-ion
+ Oplaadiijd: Over 2H
+ Grootte: 104 x 83 x 46 mm
rabijnhaak

« Inclusi
* Materiaal: Aluminiumiegering
+ Grootte: L50 x B24 x 34,2 mm

POL

Krétki przewodnik

2'seconden), zet de luidspreker aan en

activeer de BT-koppelingsstatus.

2. Zet de BT van het apparaat aan,

zoek «OnMove 12», kiik erop en maak

Verbinding.

3Kk 4 Keer op de @ knop, verbreek de

verbinding met

4. Druk lang op %o knop (ongeveer

2'seconden) om de Ridsareker al &6

Schakelen en deze modus te verlaten.

Opmerking: Vioer indien nodig «0000» in en

Kik op «OK». Na het opnieuw opstarten zal

het automatisch opnieuw verbinding maken

met het vorige apparaat zonder opieuw

te kopp

Bellon n BT-modus:

Als er een oproep binnenkomt, kiikt u op de

kno om te beantwoorden, drukt u lang
nop @ om te weigeren. Kiik tjdens

BT:
1. Druk \an%Eop de knop @ (ongeveer

Przenosny gtosnik bezprzewodowy OnMove 12

Cechy
* Wodoodpornose: IPX7
+ Maksymalna moc wyjsciowa: 5W
. vlowca Magnes wewnetrzny, ®40mm,
0, 5W

« Wersja BT:
Patae ariatania: Do 10 m

+ Obsluga: BT, TWS

* Stosunek sygnalu do szumu (SIN):

Crae bawy: Do 12 godzin (tryb BT,
50% gmsnom)
Wej:

mm
ips z karabificzykiem
: Stop aluminium

+ Rozmiar: L50 x W24 x @4,2 mm

POR

Guia rapido

PROBLEMU NOVERSANA:

ligi nospiediet

uz

vai pauze

Triskartéjs klikskis

\evadlei TWS stavokli

Piezime: Darbibai, iznemot indikatoru gaismas, ir arf skanas noradjumi, lidzu, parbaudiet

Piezime: Mikrofona darbivas diapazons e (45 klikSkiniet uz Palieliniet skajumu _
s50cm. ligi nospiediet Atskanot nakamo dziesmu Problema Risinajums
TWS rezims izt erc, jevitojet pievienoto Tsa prese atskalumu
Stavoklis: Divi vienadi skalruni 1 m attaluma. uzlades kabeli uzlades vietz, ofny gelu @ 2 Pne Sy - P
1. ligi nospiediet pogu @) (aptuveni 2 sekundes), pievienojiet jebkuram \adeha]am ar DC5) ligi nospiediet Atskanot dziesmu Parbaudiet, vai skalruna akumulators nav izladsjies N
iesladziet divus skalrunus. o T e el iators - ——= Parliecinieties, ka visas ierices ir savienotas parf un ieficé ir akiivizéta
2. Triskartéjs Klikkis uz pogas @ uz jebkuras joprojam bus ieslegts. Gaismas indikacija: BT funkcija.
10 o levealet stévoki «Skalrunu savienosana 2, Uzlades laikam [abit 2 stundam, Kad BT ierice nav Nonemiet skalruni no savienoto iericu saraksta un vélreiz atkartojiet
as tiks automatiski savienotas par. akumulators ir pilniba uzladets, indikatora Rezims Statuss Funkcija Apraksts L nemiet skal
B lesiadziet iefioes B atrodiet «OnMove 12»,  ndikalors izsedzas, . = o savienota savienosanas procesu. o
noklikskiniet un i e\dojlet savienojumu. iezim akumulatora jauda ir mazéka par BT Zila atra Gaidot parosanu Izslédziet skalruni un péc tam to atkal ieslédziet.
4. Triskarigjs Zpoges © vz jbkuras 36\, 1 zema Zila krasa palikt ieslegta Pari un saglabat Sadu statusu Pariiecinieties, ka skalrunis ir noradits ka skanas izejas iefice (parbaudiet
no tam, lai R Ay Uslades spriegums/ stréva (C) ts: DCSV/ — arclesedd age festatiumus aiskanoSanas iericé).
Piezime: Péc pari lai sasniegtu vislabako Divi skalruni zila krésa atri mirgo Gaidot péarosanu i 0 -
<
efektu, attalums starp diviem skalrupiom <5M, geégﬁao@g,{ff’a/a specifikécia ir DCSV Tws | Viens skalrunis atri mirgo zila krasa, | Skalruni pari un saglabat Sadu Novietojiet skalruni tuvak iericei.
Kad abi skajruni a[ka[m(s/es/egt/ péc izejas no ofrs skalrunis mirgo &ni statusu Skana tiek Parbaudiet, vai ierices tiesa tuvuma neatrodas bezvadu signala
Funkeiju indikacija: Divi skalruni zila krasa paliek ieslagti | lerices un skalrunu sana pari atskanota ar avoti, kas var radit traucgjumus.
o ’ Ja: Sarkanais paliek ieslégts uzlade izkroplojumiem | Noregulgjiet skalumu skalruni un ierfcs.
s Poga Opera Funkcija Apraksts Uzlade [ Sarkans izslégts Uziade pabeigla Izslédziet skalruni un péc tam to atkal ieslédziet
leslegt vai izslegt Zems uzlades limenis _| Skanas signals (nav in Ja ieprieks mingtaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problemu, sazinieties ar

atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk.

pakabini ragel; 15¢jus i rezimo, vl jungus abu garsiakalbius,
astaba: Mikrofono veikimo diapazonas jie automatiskai susiejami ir jungiamas TWS GB Padidinkite garsuma TRIKCIY SALINIMAS:
s 2i ligas Paleisti kita daing
W Ikrovimas: > i
Bukie: D vienodi garsiakalbiai 1 m astumu. 1. Sunkie rengin ki patia rovimo @ ;"‘”‘"a spauda B tga’sqd _ Problema Sprendimas
1. ligai paspauskite mygtul (apie laida  jkrovimo prievada, kita gala prijunkite prie lgas aleisti ankstesne daing
sekundes), jlunkite du garsiakalbius. A v S e - — ; néra issikroves
2. Tris kartus spustelékite mygtuka @ bet raudonas jkrovimo indikatorius Ilksuur\g Sviesos indikacija: Isitikinkite, kad visi jrenginiai yra suporuoti ir jrenginyje jjungta BT
kuriame i$ j jveskite bisena «Speakers 2. Jkrovimo laikas turéty bt 2 valandos. Kai funkcija.
pairings (garsiakaloly suporavimas) rje bus il yisiSkallaauta, indkatoriaus lempute Rezimas Statusas Funkcijos aprasymas BT jrenginys Pagalinkite garsiakalbj i suporuoty jrenginiy saraso ir dar karta
kite yengmyo BT raskite «<OnMove 12», Pastaba: Kai akumliatoriaus, jtampa yra BT Mélyna greitai mirksinti Laukiama pory i a ite prijungimo procesa.
Spustelékite i prijun mazesné nei 3,6 V, jis yra sipnas. Melyna spalva lieka jungta Suporuoli ir iSlaikyl fokia bisena I8junkite garsiakalbj ir vél jj junkite.
4.Tris Kartus svuslelek\le mygtuka @ bet kuriuo  jkrovimo jtampa / srové (C tipo): DC5V / - Isitikinkite, kad garsiakalbis nurodytas kaip garso isvesties jrenginys
i jy Balkln & Sio el 1000 mA Du mélynai greitai mirksi | Laukiama pory (patikrinkite atkdrimo jrenginio nustatymus)
: Po suporauimo, srek/antgeﬂausw Jkrovikio yra Vienas garsiakalbi grefai mirs! Garsiakalbial suporuoti ir iSlaikyti P Ireng Y
2{?@“;. :ststf;r;la,z %7; dvjy Gy garsiakaibly SoM.0 U 5001000 mh. TWS  |melynai mirksi létai |tok] statusa Perkelkite garsiakalbj arciau jrenginio.
:‘D:Kgarus’:akalblaw melynos spalvos 1o inve ir garsiakalbiai suporuoti Garsas Patikrinkite, ar $alia jrenginio néra belaidzio signalo Saltiniy, galingiy
o su kelti trukdzius.
Funkcijos indikacija: Raudona spalva lieka jjungta ikrovimas i i ir renginio garsuma,
Mygtukas Operacij Funkcijos aprasymas Raudona i§jungta ikrovimas baigtas 18junkite garsiakalbj ir vél jj jjunkite.
ligas jungti arba iSjungt i [ Garso nei - - - ) - - ;
g ljungt arba iungti ( Jei pirmiau pateikiame sarase nurodyl veiksmai nepadeda isspresti problemos, kreipkités |
Grojimas arba Pastaba: Be indikatoriy lemputiy, jis taip pat turi garsinius raginimus, patikrinkite  palaikymo komanda CANYON svetainéje canyon.eu/user-help-desk.
Tris kartus Iveskite TWS baseng garsiakaibiu.

een gesprek o

de knop @ om op te hangen.
Opmerkmg

lerkbereik microfoon £50 cm.

S Tes Yozelide luidsprekers
binnen 1 m.
J; Drukang op de knop © (ongeveer

apparaat en luidspreker S10M.

Als u de luidsprekers weer aanzet, worden
Ze automatisch gekoppeld en gaan ze naar
d dus.

Opladen: )
1. Schakel het apparaat uit, steek de

Tik 0 Verhoog het

volume

Lang \ndrukken

Het volgende nummer afspelen

©

Verminder het volume

Het vorige nummer afspelen

,anq \ndmkken

2'seconden) om tw
schakelen

in de
sluit het andere uiteinde aan op een oplader
rode

‘OPLOSSEN VAN PROBLEMEN:

Probleem Oplossing

Controleer of de batterij van de luidspreker niet ontladen is
Zorg ervoor dat alle apparaten gekoppeld zijn en dat de BT-functie in het
apparaat geactiveerd is.

Het BT-apparaat ) ! "
e e e Y G Vo (B s Wachn ap cppeing it | sprekrut e et gk gl gt n
Kappelemn én ze worden automatch D oplaaclid z0u 2 uur moeten zin, BT [Blauw on bewaar deze status het verbindingsproces nogmasls.
gekon Wamncer de baieri voledg s opgeladen, B Zet de luidspreker uit en vervolgens weer aan.
3z gsearz ven et sppareataan ook gaat el w’:(gc:l/wse\{zj? ol g mindor depr Wachten op koppeling Controleer of de uidspreker s opgegeven als het geluidsuitvoerapparaat
4. Drievoudige Kiik op de knop @ op een  ~  dan 3,6V /5, is deze Jaag, Tws  |E6n luidspreker Knippert snel blauw, || e oo oo T (coniroleer de instelingen n het afspeelapparaat).
o R e e et 1000w (C)laadspanning/stroom: DC5V/ een andere luidspreker knippert | status behouden Plaats de luidspreker dichter bi het apparaat.
e ic beratken, o e tossan.  bessambevolen fen specifcaio van de aderis T biauw bilven aan |Apparaaten Het geluid wordt | Controleer of de draadioze signaalbronnen die storing kunnen
twee luidsprekers S5M, en de afstand fussen  DC5V 500-1 Rocdbihen B aaden met zich niet in de buurt van het apparaat bevinden.
Functie-indicatie: Opladen [Rood ui Fiot opladion var G baiei Svaiooid] | vervormingen Regel het volume in de luidspreker en het apparaat.
i Batteri bjna le6q (Goon indicator) Zet de luidspreker uit en vervolgens weer aan.
Knop _Operatie _ o Behalve de 2iin er ook controleer dit met de  Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bildragen aan het oplossen van het probleem, neem
Lang indrukken Aan- of uitzetten dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site canyon.euluser-help-desk.

Kiik op

Afspelen of pauzeren

Driemaal Klikken op

De TWS-status invoeren

DROSTBAS INSTRUKCIJAS
Pirms $1 produkta lietosanas ripigi izlasiet un ievérojiet visus noradijumus.
1. Nepaklaujiet ierici parmériga mitruma, Gdens vai puteklu iedarbibai.
Neuzstadiet telpas ar augstu mitruma un puteklu fmeni.
2. Nepaklaujiet ierici karstuma
un nepaklaujiet to tiesiem saules stariem.
3. Izstradajums japievieno tikai tadam barosanas avotam, kads noradits lietosanas
rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet Skidros tirfsanas lidzeklus. lerici tiriet tikai ar dranu

BRIDINAJUMI

1) Skalrunu izmantosana ilgstosi pie liela skaluma var izraisit Tslaicigu vai pastavigu dzirdes
zudumu.

2) lerices korpusu nedrikst nonemt. Jebkur§ megingjums veikt neatfautu ierices remontu nav
ieteicams un anulés garantiju

to tuvu

Saskana ar vietejiem josu
no sadzives Kad & izstrada
parstrades rapnica, ko noradijusas vietjas iestades.

univai ta jaizmet atseviski
laiks ir beidzies, nogadajiet to

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Pries naudodami §j gaminj atidZiai perskaitykite ir laikykités visy instrukcijy.
I 1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmés, vandens ar dulkiy kiekyje.
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir dulkétumas.
° 2. Nelaikykite prietaiso karstyje: nestatykite jo Salia Sildymo prietaisy ir
o tiesi saulés spi

i
3. Gaminys turi bati prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo
maitinimo Saltinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietais valykite tik Sluoste.

|SPEJIMAI
1) ligas garsiakalbiy naudojimas aukstu garsumo lygiu gali laikinai arba visam laikui pazeisti
Klausa.

2) Jrenginio korpusas neturéty bati nuimtas. Bet koks bandymas neteisetai taisyti jrengin]
nerekomenduojamas ir anuliuos garantija.

Pagal vietinius teisés aktus jusy gaminj ir (arba) jo baterilq reikia ismesti atskirai nuo buitiniy
atlieky. Pasibaigus $io gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj | vietos valdzios institucijy
nurodyta perdirbimo jmone.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product
gebruikt.

1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet

installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog

stofgehalte.

2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van
verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.

3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt

aangegeven in de gebruikshandleiding.

4. Spuit nooit vioeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

WAARSCHUWINGEN

1) Het langdurig gebruiken van luidsprekers op een hoog volume kan leiden tot tijdelijk of
permanent gehoorverlies

2) De behuizing van het apparaat mag niet worden verwiiderd. Elke poging tot
ungeautcnseerde reparatie van het apparaat wordt niet aanbevolen en maakt de garantie
ongeldig.

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product enfof de batterij gescheiden van
het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van zijn Ievensduur heeft bereikt,
breng het dan naar een dat door de

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Przed rozpoczeciem korzystania z tego produktu nalezy uwaznie

przeczytat wszystkie instrukcje i postepowaé zgodnie z nimi.
1 Nle narazac urzqdzema na nadmleme dziatanie wilgoci, wody Iub kurzu.
. i zapyleniu.

ize]
2 *Nio wyslawlaj urzadzenia na dz\abame wysokich temperatur: nie
umieszczaj go w poblizu urzadzen grzewczych i nie wystawiaj na
iafanie promieni
3. Produkt nalezy podiacza¢ wylacznie do zrédia zasilania typu wskazanego w instrukcji
obstugi
4. Nigdy nie rozpyla¢ plynnych Urzad
wylacznie szmatka.

nalezy czysci¢

prosze nacisnaé przycisk ©, aby sie roziaczyé.  Po wyjsciu, gdy oba glosniki zostang ponownie : 5 glosnost ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

Prosze zauwazyé: Zakres dzialania mikrofonu  wigczone, automatycznie sparuja sie i przejda QB Prosze klikngé Zwigkszy glosnos¢

S50 cm. wtryb TWS. Diugie Odtworzy¢ nastepny utwor Problem Rozwiazanie

e ekio same glosniki w odleglosci 1 m. ?“S%"s“;;‘ ylaczy6 urzadzene, wiozyé @ Krétka prasa Zmniejszy¢ glosnosé - e

1, Prosze dugo naisnac peycisk @ (okolo 2 dostarczony kabel do tadowania do portu Diugie nacisni [ utworu Ep’a‘”dz'é' °ZV.:a‘.e”a glosnika e jest rozladowana

sekund), aby wiaczy¢ dwa glosniki. fadowania, podiaczy¢ drugi koniec do dowolnej . N N 1052 upewni¢ sig, ze wszystkie sa a
BT 2. Trzykrotne Kikniecie przycisku @ na fadowarki z wyjsciem DC5V 1000mA, czerwony Sygnalizacja $wietlna: funkcja BT jest aktywna w urzadzeniu.

Prosze duugo nacisnag przycisk © (okolo dowolnym z nich, wprowadzi stan «Parowanie  wskaznik fadowania pozostanie wiaczony. ) Prosze usunat glosnik z listy sparowanych urzadzer i ponownie

; 'sekund), aby wiaczyC glosnik | przejsé do glosnikow» i sparujg sie one automatycznie. 2. Czas fadowania powinien wynosic 2 Tryb Status Opis funkcji Urzadzenie BT nie | | 140 broces laczenia.
stanu parowania BT. 3. Prosze wiaczy¢ BT urzqdzema znalez¢ godziny. Po pefnym natadowaniu wskaznik Szybko miga na niebiesko O na i jestpodigezone | o o viaczyé glosnik | wlaczyé go ponownie.
2 Prosze wiaczyc BT urzadzenta, znalez¢ «OnMove 125, Kiiknag i polaczy Swiellny zgasnie BT [Niebieski pozostaje wiaczon: i zachowac taki status e e o oadlony i
«OnMove 12», Klikna¢ i polaczy 4. Trzykm(ng Kiiknigcie dowulnggo przycisku@  Prosze zauwazyc: Gdy poziom ie I pozostaje wigez W 2 Prosze upewni¢ sig, ze glosnik jest okreslony jako urzadzenie
3 chze Wiknag prayoi O 4 a2y, joduje wyjScie z tego trybu. bateijostnzszy 2 3,6V, oznacza to, 2o Dwa glosniki migaja na niebiesko O na wyjéciowe dzwigku (prosze sprawdzié ustawienia W urzadzeniu
roziaczyc B Prosze zauwazyé: Po sparowaniu, w celu jeston Jeden glodnik miga szybko na ‘ ; odtwarza)
4. Proszg d*ugo nacisnaé przycisk @ (okolo osiagnigcia najlepszego efektu, odieglosé Ty (C) naprecte/plad fadowania: DC5V// 1000mA ™ws Piobiesko, drugi é’m",{ miga powoli | Glosniki sparowane i utrzymuja arzajacym).
2 sekur\;}) ‘aby wylaczy¢ glosnik i wyjs¢ z migdzy dwoma glosnikami £5M, a odleglos¢ Za/ecana specyfkacja fadowarki to DC5V' na niebiesko taki status Prosze przesunaé glosnik blizej urzadzenia.
tego trybu. Tigdzy urzadzemiem a glosnikiom S1OM e giog ; Swiek i 5 i i ia sie 216
Prosze zauwatyé: Prosze wpisac «0000», fedzy urza glos Dua nicbieskie G108 POZOSIAA | Urzqzanie | glosnik sparovane Dewigk jest Prosze sprawdzic, czy w poblizu rzadzenia nie znaidui sie zrédia
Jeslito komeczne i Klikngc «OK». Po Wskazanie funki Ll _ ze | sygnatu , ktére moga powodowat zakiocenia
ponowny) Czerwony pozostaje wlaczony tadowanie Prosz ¢ glosnosc w glosniku i urzadzeniu
gg%% :’;a ;gop'zsdm"' urzadzeniem bez Przycisk Dzialanie Opis funkcji tad: Czerwony wylaczony Ladowanie Prosze wylaczy¢ glosnik i wiaczy¢ go ponownie.
Wykonywiania %ﬂ?;ﬁl wiybloBT, Diugie I :Wﬂa lub wylgez Niski poziom baterii Sygnat dz (brak wskaznika) Jesli powyzsze dzialania nie rozwiaza problemu, skontaktuj sie z dzialem pomocy technicznej
PyGiok @ aby odobra, dlugo nacisnas Prosze Kiiknac _ ub pauza Prosze Do obstugi, oprécz lampek kontrolnych, ma réwniez podpowiedzi  Pod adresem Canyon canyon.euluser-help-desk.
Preycick © aby odrzucic. Podczas polaczenia Potrojne Kliknigcie Prosze stan TWS 2w prosze sprawdzlé Z glosnikiem.

Altifalante portatil sem fios OnMove 12

Carateristicas
arateristic

BT:
1. Premir o botdo @ (cerca

IPX7

+ Poténcia maxima de saida: 5W

+ Orador: Iman interior, ®40mm, 30, 5W

+ Versdo BT: 5.3

+ Gama de funcionamento: At¢ 10m

+ Apoios: BT,

+ Relagdo sinallruido (SIN): 28508

+ Hora de brincar: At¢ 12H (modo BT,
50% do volume)

+ Entrada: Tipo (C), DC 5V/1A

+ Bateria: 1200mAh ioes de litio

+ Tempo de carregamento: Sobre 0 2H

+ Tamanho: 104 x 83 x 46 mm

+ Inclui um mosquetéo

+ Material: Liga de aluminio

+ Tamanho: L50 x 24 x @4,2 mm

RON

Ghid rapid

Difuzor portabil fara fir OnMove 12

Caracteristici
« Indice de impermeabili
« Putere maxima de iesire:
. \:{orlasutor Magnet nterior, 040mm

ie: IPX7

« Versiunea BT: 5.3

: Gama de funcfionare: Pani 2 10m

- Sustin

+ Raportul semnal/xgomot (SIN): 28508

* Timp do joa Joaca Panala 12 ore (modul

- intrarec T, (0) DC 5V/1A

+ Baterie: 1200mAh Li-ion

? Jimp de incarcare: Despre 2H
10483 46 mm

5 o o
+ Dimensiune: L50 x 124 x @4,2 mm

RUS

KpaTkoe pykosoacTBo

de 2 segundos), ligar o altifalante e entrar no
stado de emparelhamento BT.

2. Ligar o BT do dispositivo, encontrar
«OnMove 12», clicar e ligar.

3. Clique no botéo @ 4 vezes, desligue o BT.

4. Premir longamente o botdo de

2 sequndos) desigar o alifalante e sar

deste

Nota: S6 nscessério, introduza «0000»

e clique em «OK». Depols de reiniciar, o
lispasitvo volt a igar.se automatcamente ao

dispositvo anterior sem voltar a emparelhar.
Efetuar chamadas no m

receber uma chamada, clique no

para atender, prima longamente o

botéo © para rejeitar. Durante uma chamada,

clique no botéo @ para desligar.

¥ Apasall lung butonul @ (aproximativ 2
secunde), pornifi difuzorul si intrati in starea de
imperechere BT.
2. Pomniti BT-ul dlspoz\lwulu\ gasiti

«OnMove 12», faceti clic si conectafi
3. Facefi clic pe butonul © de 4 or,
deconectail BT.
4. Apasati lung butonul @ (aproximativ 2
secunde), opriti difuzorul st iesiti din acest mod.
Nota: Introducefi «0000» dac este necesar si
faceti clic pe «OK». Dupd repomire, acesta se
va reconecta automat la drspozlt/vu/ anterior,
faré a i nevoie de 0 nouzi I

Nota: Gama de funcionamento do microfone

<50 om.

Modo TWS

Estado: Dois altifalantes iguais num raio de 1 m.

1. Premir demoradamente o botéo @ (cerca de

2'segundos), liga os dois altfalantes.

2. Botio de triplo clique © em qualquer um

deles, entre no estado de «Emparelhamento

de altfalantes e eles emparelhar-se-30

automaticamente.

3. Ligar o BT do dispositivo, encontrar

«OnMove 12», clcar e ligar.

4. Botao de triplo clique © em qualquer um

deles, sair deste modo

Nota: Depois de emparelhados, para obter o

melhor efeito, a distancia entre dois altfalentes
S5M, e a distncia entre o dispositivo € 0

altifalante S10M.

Indicagao da fungao:

Depois de sair, quando os dois altfalantes
forem novamente ligados, emparelham-se
automaticamente e entram no modo TWS.
Carregamento:

1. Desligue a unidade, coloque o cabo

de carregamento fomecido na porta de
carregamento, ligue a outra extremidade a
qualquer carregador com saida DC5V 1000mA,

OSTRZEZENIA

1) Uzywanie glosnikow przy wysokim poziomie glosnosci przez diugi czas moze prowadzi¢
do tymczasowej lub trwale] utraty stuchu.

2) Obudowa urzadzenia nie powinna by¢ usuwana. Kazda proba nieautoryzowanej naprawy
urzadzenia nie jest zalecana i uniewazni gwarancie.

Zgodnie z lokalnymi przepisami, produk iflub jego bateria musza by utylizowane oddzielnie
od odpadow Po okresu uz ia tego produktu nalezy odda¢
go do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne wiadze.

oindicador vermelho de
permaneceré aceso.
2.0 tempo de carregamento deve ser de 2
horas. Quando estiver totalmente carregado, a
luz indicadora apagar-se-,

Nota: Quando a carga da bateria é inferior a
3,6V esta fraca,

To () tenso/ corente do carga: DCSV/ 1000mA

Aespecificagdo recomendada pai
carregador é DC5V 500~ 1000mA

Botdo

Descrigéo da fungéo

Presséo longa

Ligar ou desligar

Clicar

Reproduzir ou pausar

Clicar trés vezes

Introduzir o estado do TWS

Notéi: Gama de funcionare a microfonuli
£50 o,

Modul TWS

Stae: Doua diuzoars dentce pe o aza

b Apasau lung butonul @ (aproximat 2
secunde), pomiti doua difuz

2. Buton cu trei clicuri @ pe oncarE dintre ele,
introducefi starea de «Imperechere difuzoare» si

Dupéi iesire, cand cele doua difuzoare sunt

pornite din nou, acestea se vor asocia automat

si vor intra in modul TWS.

Incarcare:

1. Opri unttea,introduceli cablul de ncdrcare

fumizat in portul de incarcare, conecta celalalt
capétla orice incarcator cu iesire Dcsv

1000mA, indicatorul rosu de incércare va

raméne aprins.

Efectuarea apelurilor in modul BT:
Cand apare un apel, faceti clic pe buton @
pemm a réspunde, apasati lung butonul @

entru a respinge. In timpul unui apel, faceti
&ic pe butorul @ peniny  inchice.

MoptaTtuBHas 6ecnposoaHasi koroHka OnMove 12

XapakTepucTiku
+ BopoHenporuuaemocts: IPX7
* MakcymanbHas BbIXOAHas MOLWHOCTL!
581

+ IMHAMMK: BHYTPEHHUI MATHUT,
aamerp 40 i, 30,5 Br
« Bepcus BT: 5.
+ PaGouuit ,cluana:mn o 10m
gmwap Ka: BT, TW

(SIN): 285 25

BT: 1. HaxwuTe 1 ynepivaaiire kHonky
(© NPUNIEPHO 2 CokyAs, 4TOBI BITIOMMTE

ouuTe BT Ha CBOEM YCTpOViCTSe,
HaituTe «OnMove 125 1 HaxwuTe, UToGH!
nogIoTeCa. 3. Habaare oy
paa 4TOBb! OTKIOAMTE BT. 4. Havkd

(epUBAITE KHOIKY © MPMMEPHO S oy,
OB GO AN 1 BT 1
STOr0 pexiMa.

0 azul fica ligado

e manter esse estatuto

Os dois altifalantes azuis a piscar
rapidamente

A espera do emparelhamento

Certifique-se de que o altfalante esta especificado como o dispositivo
de saida de som (verifique as definigdes no dispositivo de reprodugzo).

Um alfifalante azul a piscar

Os altifalantes emparelhados e

Aproxime o altifalante do dispositivo.

WS |rapidamente. outro altfalante azula | yanigm esse estatuto Osomeé Verifique se as fonles de smal sem fios susceptivels de criar
Dois alfifalantes azuis permanecem | Dispositivo e altifalantes uzido com | int > " do aparelho.
ligados distorcdes Ajuste o Volume no alfaiante & no d\sposmvo
Vermelho fica ligado C da bateria Desligue o altifalante e volte a liga-lo.

C;';ﬁfj Vermelho desligado C: da bateria concluido

Bateria fraca

[Aviso sonoro (N&o indicador)

Nota: Para o funcionamento, para além das luzes indicadoras, também tem avisos sonoros,
por favor verifique com o altifalante.

D

Redarea urmétoarei melodii

©

Facefi clic pe Cresteti volumul
Apasare lunga
Presa scurta Reduceti vol

lumul

Apasare lunga

Redarea melodiei anterioare

Indicatie luminoasa:

Se as acgdes da lista acima no contribuirem para a resolugZo do problema, contacte a
equipa de apoio no sitio CANYON canyon.eu/user-help-desk.

DEPANAREA:
Problema Solutie
Verificati daca bateria difuzorului nu sy descarcatd
ti-va ca toate suni si ca funcia
BT este activata in dispozitv
Dispozitivul BT nu

Eliminati difuzorul din lista de dispozitive imperecheate si repetati
ta

acestea se vor imperechea automat. 2. Timpul de incarcare ar trebui s fie de 2 ore. Modul Statut Descrierea functiei este conectat procesul de conectars Inca o dal
Fonk BTl vl il o sonple st s ey lpese i I asiptrspen Gor afzons 3 3p0 pori i ou
« », N " . - " " "
4. Buton cu trei clicuri @ pe oricare dintre ele,  Nota: Cand puterea baterie este mai mica de BT | Abastru ramane pe s’gﬁ{ec"ea‘e §i pastreazé acest Asigurati-va ca difuzorul este specificat ca dispozitiv de iesire a
iesit din acest mod. V, aceasta este Scazuta. . sunetului (verificati setarile din dispozitivul de redare)
Nota: Dupa imperechere, pentru a obtine Tip (C) tensiune / curent de incércare: DC5V / Cele doua difuzoare albastre n asteptare pentru imperechere — ———
cel mai bun efect, distanta dintre doua 1000mA clipesc rapid _ _ _ Mutati difuzorul mai aproape de dispozitiv.
difuzoar <5M /afdlstenre dintre dispozitiy si Specificatia recomandata a incarcatorului este Tws |Un difuzor albastru clipeste rapid, un - |Difuzoarele imperecheate si Sunetul este Verificati daca sursele de semnal far fir care pot crea interferente
difuzor DC5V 500-1000mA. alt difuzor albastru clipeste incet mentinerea acestui statut reprodus cu U se afl4 fn imediata apropiere a dispozitivuii
Dou difuzoare albastre raman Dispozitivul si difuzoarele sunt ‘ ’ Sclal plere a cispo
Indicatia functiei: aprinse b v distorsiuni Reglati volumul in difuzor si pe dispozitiv.
— — Rosu r8mane pe 5 baterel Oprif difuzorul si apoi porniti-l din nou.
uton escrierea functiei 5 5 et
— 2 v - > Incarcare [Rosu oprit arcarea bateriei finalizata T cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, va rugam sa
Apasare lunga Porniti sau opriti Baterie Indicatie sonora (nu este indicator) contactat] echipa de asistenta a site-ul CANYON canyon.rofuser-help-desk
Facei clic pe Redare sau pauza Noté: Pentru functionare, cu exceptia luminilor indicatoare, are, de asemenea, indicatii
Clic triplu Introduceti starea TWS' sonore, va rugam s verificati cu difuzorul.

+ Bpemst paborbi: [10 12 Yacos (B
pexume BT, npn 50% rpoMKOCTH)

i/

o e Ecnu Gydem
aaedume «0000» u Haxmume «OK», 4moBi
Tocne

+ Bxop: USB (C), DC 5B/1A Ounamux K
+ AKkymynsTop: 0 licmey Ge3
1200 MAY conpsxeHs.

+ Bpemst 3apsaki: OKoro 2 4acos
+ Paamep yctpoictaa: 104 x 83 x 46 MM
« KapaGuh

+ Matepuan: AniomHvieBbiii crnas

+ Paamep: 50 x 24 x §4.2 M

SLK

Strucny sprievodca

BLINONHEHME BLIZ0BOB B pexiMe BT:
BO BpEMS! BXOASALLETO 3B0HKA HAXMUTE KHOMKY
©, 4TOBbi OTBETUTS.

HEXMATE U yiepiuBaiiTe kHorky @, 4ToBbi
OTKNOHWTb BXOASILLIMIA 3BOHOK.

Bo BpeMSs! 3BOHKA HAXMVTE KHOMKY @), YTOBbI

Prenosny bezdrétovy reproduktor OnMove 12

Funkcie
+ Hodnotenie vodotesnosti: IPX7
* Maximalny vystupny vykon: 51
+ Prednasajuci: Vniitorny

magnet, m40mm 30, 5W
« Verzia
. Frevadzkovy rozsah: Do 10m
+ Podporuje:
. Pomers.gnalu K Sumu (SIN): 285 dB
« Cas na hranie: Az 12 hodin (rezim BT,
50 % hasitosti)
+ Vstupné udade T1R(©). DC sviA
+ Batéri jon

« Cas

nabijania: O spclcx':nosli 2H
+ Velkost': 104 x 8
+ Vratane klipu s Karabinon.

ridl: Hiinkoya Zliatina
 Volkost: D50 x 24 % 042 mm

SLV

Kratek vodnik

BT: 1. DIhym stlagenim tlagidia @ (priblizne

2 elundy) zapnit reproduitr a vsitple do
stavu parov:

2. Zapni BT sariadenia, vyhladajte polozku

£OnMlove 12», Kikne na fu a pripote 53

3. Kliknite 4-krat na tlacidio @ a odpojte BT.

4 Dinym stiacenim acidla @ (pabizhe 2

sekundy) vypnite reproduktor a ukoncite

tento rezim.

Poznamka: V pripade potreby zadajte «0000»

a Kiiknite na «OK». Po restarte sa automaticky

Pripoji k predchédzajiicemu zariadeniu bez

opéitovnsho pérovania

Telefonovanie v rezime BT:

Ked pride hovor, Kliknite na tlacidio @ ak

cheete prijat hovor, dihym stlacenim tlacidla

@ ak chcete odmietnut hovor. Pocas hovoru

Kiknite na tiacidio © a zaveste.

Poznimka: Prevédzkovy rozsah mikrofonu

£50 cm.

Prenosni brezZi¢ni zvo¢nik OnMove 12

Znatilnosti
+ Ocena vodoodpornosti

+ Najvegja izhodna moé:
lotranji magnet g0,

|PX7

+ Podpil
* Regeria mod signalom in Sumom
(SIN): 285 dB.
+ Cas za igro: Do 12 ur (nacin BT,
50-odstolna glasnos)
p (C), DC 5VA1A
200 mAh Li-on
nja: O podiells 2H
83 x 46 mm

polnjer

*endatiss
« Vkljuéena sponka za karabin

+ Material: Aluminijeva zliina

+ Velikost: D50 x 524 x @4,2 mm

SPA

Guia rapida

BT:

1. Dolgo pritisnite gumb @ (priblizno 2
sekundi), da vklopite zvocnik in preidete v
stanje seznanjanja

2. Vklopite BT naprave, poiscite
«OnMove 12», Kiiknite in se povezite.

3. Stirikrat kiiknite gumb @ in odklopite BT.
4. Dolgo pritisnite gumb @ (priblizno 2
sekundi), izklopite zvoénik in zapustite
1a nacin.

Po potrebi vnesite «0000» in
k/:kmte Ok Po > ponovnem zagonu se
samodejno poveze s prejsnjo napravo brez
ponovnega seznanjanja.

Klicanje v nacinu B’

Ko pride Kiic, kliknite gumb@ a sprejem
Kiica, za zavrnitev kiica pa ga dolgo

grilsnite. Med Kicem kikrite umb @, ce
Zelite odio:
Opomba: De/ovno ©obmodje mikrofona £50 cm.

Altavoz inalambrico portatil OnMove 12

Caracteristicas
« indice de impermeabilidad: IPX7
+ Potencia maxima de salida: 5W
+ Orador: Imén interior, ®40mm, 30, SW
« Versién BT: 5.3
+ Rango de funcionamiento: Hasta 10 m
+ Soportes: BT, TWS
+ Relacién seftaliruido (S/N): 28508
* Tiempo de juego: Hasta 12H (modo BT,
volumen al 50%
« Entrada: Tipo (C), DC 5V/1A
+ Bateria: 1200mAh Li-ion
. Tlempo de carga: Acerca de 2H
+ Tamario: 104 x 83 x 46 mm
+ Clip de mosquetén incluido
+ Material: Aleacion de aluminio
« Tamanio: L50 x A24  @4,2 mm

BT:

1. Mantenga pulsado el boton ® (unos 2
segundos), encendera el altavoz y entrara en
estado de emparejamiento BT.

2. Encienda el BT del dispositivo, busque
«OnMove 12, haga clic y conécese.

3. Pulse el botén © 4 veces, desconecte BT.
4. Pulse prolongadamente el botén @ (unos
2 segundos), apague el altavoz y salga de
este modo.

Tome nota: Introduzca «0000» si es
necesario y pulse «OK». Después de reiniciar,
se volverd a conectar automaticamente al
d/spasmvo anteror sin necesidad de voler

a emparej

Realzacion de llamadas en modo BT:
Cuando reciba una llamada, puise el botén
@ para contestar, pulse prolongadamente el
botén © para rechazar. Durante una llamada,

Prenosivi beziéni zvuénik OnMove 12

Karakteristike
+ Vodootporna ocena: IPX7
+ Maksimalna izlazna snaga:
< govomik: Unbiragnj magnet, vomm

« BT verzija: 5.
: Radhi opseg; Do 10m
« Podrza,
« Odnos slgnal/sum (SIN): 2858
+ Vreme igranja: Do 12 h (BT rezim, 50%
jacine zvuka)
Utaz: T (C) DC 5114
200mAh Li-ion
. Vreme punjenja: Oko 2h
a: 104 x 83 x 46 mm
- Kiip xa karabin ukljucen
jjal: Aluminjumska legura
i i S

UKR

LBMAKMi NociGHUK

BT:
1. Dugo pritisnite dugme © (oko 2
sekundo). ukljucl(e Zvuénik | udite u stanje
BT upari
2 Ukjutite BT urodaja, pronadie
«OnMove 12», kiiknite | poveZite
3. Kiiknite na dugme © 4 puta, eklucie BT
4, Dugo priisnte dugme @ (ko 2 sekunde).
iskljudite zvucnik i izadite iz ovog e
Napomena: Unesite «0000» ako je
potrebno i Kilknite na «OK». Nakon
ponovnog pokretanja, automatski ce se
ponovo povezati sa prethodnim uredajem
bez ponovnog uparivarja.
Obavijanje poziva u BT re

ie poziv, kiiknite na dugme 9 da
odgovorite, dugo pritisnite dugme
odbijete. Tokom poziva, kliknite na dugme )
da biste prekinuli vezu
Napomena: Radni opseg mikrofona S50 cm.

MoptaTtnBHa GeaapoToBa konoHka OnMove 12

XapakTepucTuku
+ BOROHeNpOHNKHICTS: IPX7
+ MakcumanHa BuXiHa noTyxHicts: 5 BT
+ [uHawik: BryTDILUHIA MarHiT,

Qawerp 40 . 30,5

+ Migrpumia: BT,
. Cnslsamnomeuuu curnan/uym (SIN):
* tac poBoru: o 12 ron (y pexumi BT,
. U S0% neoer
xin: USE (C), B SBiHA
* AkywynsTop; o, 1200 WA

* tac sapaman M3HO 2 1o
K Mg)npnc‘rpom ki
+ Ka

aropian; Anjouiicans cnas
N S

T
1. HatuckiTs i yrpumyiiTe kionky @ npor:
NPUGNK3HO 2 CeKyHA, WOG YBIMKHYTH nwnamm
Ta YBIlTU B PEXIM CrIONyHEHHS el
2. YaiMkHiTL BT Ha CBOEMY NPHCTPO, anamm
«OnMove 12» | HaTUCHITS, LLIOG NIAKNIOYUTHC.
3. Hamvcrits ionky @ 4 pasw, iof
BiKnIoMTH
4. HavicHiTs | yTpumyiiTe kHomky @ npor:
NpUGN3HO 2 oeKyHa, 06 BUMKHYTU AMHAMIK i
BT 3 Ukoro poxs

Ciicar Aumentar o volume RESOLUGAO DE PROBLEMAS: INSTRUGOES DE SEGURANGA

(45} Prossao longa Reproduzir a misica seguinis Ler atentamente e seguir todas as instrugdes antes de utilizar este produto.
g prod 9 Problema Solugao 1. Nao exponha o aparelho a humidade excessiva, 4gua ou poeira. Nao

@ Imprensa curta Reduzir 0 volume Vot atoria do alifalants ndo oo d " instalar em locais com elevado nivel de humidade e poeira.
Presséo longa Reproduzir a misica anterior frificar se a bateria do alfalante no esta descarregada 2. Néo exponha o aparelho ao calor: néo o coloque perto de aparelhos de

Certique-se de quetodos os estfo equea - Pio' 780 0 srpona sos ks scares Grecos.
Indicag&o luminosa: . fungdo BT estd activada no dispositivo. ! 3.0 produto deve ser ligado apenas & fonte de alimentago eléctrica do tipo
__ _ o BT | Remova o altifalante da lista de dispositivos emparelhados e repita o A
Modo Estado Descrigdo da funcao ndo esta ligado | processo de ligagdo mais uma vez. indicado no manual de instrugoes. '

s |Azdla piscar A espera do D o alitiints o vofie 8 it o 4. Nunca pulverizar detergentes de limpeza liquidos. Limpar o aparelho apenas com um pano.

AVISOS

1) O uso de alto-falantes em volume alto por um longo periodo de tempo pode causar perda

auditiva temporéria ou permanente.

2) A carcaca do msposmvo ndo deve ser removida. Qualquer tentativa de reparo ndo
do 06 e anulard a garantia

De acordo com os regulamentos locais, o seu produto efou a sua bateria devem ser
d uando este produto atingir o fim da sua vida
til, leve-0 a uma instalagdo de reciclagem designada pelas autoridades locais.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Cititi cu atentie si respectatj toate instructiunile Tnainte de a utiliza acest
produs.
1. Nu expuneti dispozitivul la umiditate excesiva, ap& sau praf. Nu instalati in
incaperi cu un nivel ridicat de umiditate si praf.
2. Nu expuneti aparatul la calduré: nu-l plasati n apropierea aparatelor de
incalzire si nu-l expuneti la razele directe ale soarelui.
3. Produsul se 4 numai la sursa de alimentare cu energie electrica de tipul indicat
in manualul de utilizare.
4. Nu pulverizati niciodaté detergent de curatare lichizi. Curatati dispozitivul numai cu o carpa.

AVERTISMENTE
1) Utilizarea difuzoarelor la un volum ridicat pentru o perioad lunga de timp poate duce la
pierderea temporara sau permanenta a auzului.

2) Carcasa dispozitivului nu trebuie indepértata. Orice incercare de reparare neautorizats a
dispozitivului nu este recomandata si va anula garantia

Tn conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria acestuia
trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, duceti- la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale

GARANTIJA

Garantiias terming sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirksanas datums ir datums, kas noradits pardosanas kviti vai pavadzime.
Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu tiek veikta péc CANYON
ieskatiem. Lai sanemtu garantiias apkalposanu, prece kopa ar pirkumu apliecinosu
dokumentu (Seku vai precu pavadzimi) ir janodod atpaka) Pardevajam pirkuma vieta. 2
gadu garantija no dienas, kad patératajs to iegadajies. Kalposanas laiks ir 2 gadi. Papildu
informacija par lieto$anu un garantiju ir pieejama vietné canyon.eulwarranty-terms.

datums: (skatit uz i RaZots Kina

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kipra,
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ja_jums ir Kadi jau@jumi, pitms nogadat ierici veikala, 1adzu, rakstiet mums uz
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums Vietn canyon.

GARANTIJA
Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ «CANYOND jgalioto PARDAVEJO
dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba vaZtarastyje. Garantijos
laikotarpiu remontas, imas ar pinigy graz uZ pirkinj CANYON
nuozidra. Norint gauti garantinj aptaravima, prekés turi bati graZintos Pardavejui | pirkimo
vieta kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaZtarastiu). 2 mety garantiia nuo vartotojo
sigijimo dienos. Eksploatavimo trukmé - 2 metai. Papildomos informacijos apie naudojima
ir garantija galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (2r. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,
Kipras, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Kilus kokiems nors Klausimams, pries atnesdami irenginj | parduotuve, parasykite mums
adresu eu arba adresu canyon.euluser-help-desk
esanciame pokalbyje.

GARANTIE
De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende
verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op je aankoopbon of
op de vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode wordt reparatie, vervanging of terugbetaling
van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om garantieservice
te krigen, moeten de goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats
van aankoop, samen met het of 2 jaar garantie
vanaf de datum van aankoop door de De is 2 jaar.
informatie over het gebruik en de garantie is op canyon.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met
ons op canyon.euluser-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

GWARANCJA
Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Datg zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy lub
na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot pieniedzy
za zakupiony produkt beda realizowane wediug uznania firmy CANYON. Aby uzyskat
serwis gwarancyjny, towary musza zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje na
temat uzytkowania | gwarancji sa dostepne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkeji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cypr,
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Jesli masz pytania przed do sklepu, napisz do
nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie
canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIA

0 periodo de garantia comega no dia da compra do produto a0 VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra ¢ a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparagéo, a substituigdo ou o reembolso da
compra seréo efectuados a discrigao da CANYON. Para obter o servigo de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data de compra pelo consumidor. Avida il de 2 anos. Informagoes adicionais sobre a
utilizagao e a garantia estao disp em canyon

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chipre, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Se tiver alguma dvida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale connosco
em canyon.eu/user-help-desk antes de levar o seu dispositivo a loja.

GARANTIE
Perioada de garantie incepe din ziua achizitionrii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizifiei este data specificatd pe chitanta de vanzare sau
pe scrisoarea de trésurd. In timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau
rambursarea achizitiei se va efectua la discrefia CANYON. Pentru a obfine servicii
de garantie, bunurile trebuie returnate vanzétorului la locul de cumpdrare, Impreuns
cu dovada de arare (chitanta sau garantie de 2 ani de la data
achizifiondrii de céire consumator. Durata de viat este de 2 ani. Informaii supnmemare
despre utilizare si garantie sunt

Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cipru, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Dacé avefi inirebari, va rugam s& ne trimiteti un e-mail fnainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau int-o camerd de chat pe pagina web
canyon.roluser-help-desk.

TapaHTUiHbiii CPOK HAYMHAETCS CO AHA MOKYMKY U3AENUS y aBTOpU30BaAHHOTO MPOJIAB-
LIA CANYON. [lata nokyrikt - 370 AaTa, yka3aHHas B TOBapHOM UeKe Wi HaKNazHoi. B
TeueHIE rAPAHTUIIHOTO CPOKA PEMOHT, 3aMeHa U BO3BPAT AGHET 3a NIOKYMKY OCYLLECTB-

komnarun CANYON. [151A nOny4eHMs rapaHTHiiHoro oBenyxvea-

HWsi TOBAp AOMKeH BbiTh BOIBPALLEH NPOAABLY IO MECTY MOKYTIKN BMECTE C NOATEepXAe-

HYeM NoKyNku (vex nn Hamannaﬂ) FapaHTUS 2 10Aa C MOMEHTA NOKyYkH ncrpeﬁMreneM
210 o6

FApaHTUN MOXHO HaliTH Ha came canyon eu/warranty-terms

[laTa varoToBNeHMs: (CM. Ha ynakoske). Caenaro & KuTae.

PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.

B Cly4ae BOSHIKHOBEHWS KaKiX-NMGO BONPOCOB, MPEXAE 4eM OTHECTH YCTPOWCTEO B Mara-
it anpec €U W B Yar Ha BeG-cTpa-

33BEPLMTL Bb308, ~Konowkoti - S10M. IMocre @sixo0a u3 pexuma, K YCTPAHEHWE HEUCTIPABHOCTEN: YKA3AHUSI N0 BE3OMACHOCTH TAPAHTUS!
‘ ; Koporkoe axarve YBenu-uTh rpomKocTs d A
TMpuwevianue: Pabosuil Quanason MUKPO(OHa  €c/ 063 UHAMUKA CHOBA GKIIOYUMb, OHU QB BHUMATEAILHO NPOHMTAITE N CGAYVITE BCAM MHCTPYKLMAM NBpea MCNoN-
Ssoaw. camouaMIieCH CoadurE Opye ¢ pyeOM Haxatve nectio Mpobneva Powerme SoBarOM 10T PORYKTa
oM nepetioym @ pexum -
Yeriosve: [18a OQMHAKOBLIX AVHAMYKA Ha 3apsnka: @ Kopmme naxame IMEHbIIATS TPOUKOCTy 1. He 7 i i i Bnarv, Boasl uin
paccToHiv He Gonee 1 M Apyr or Apyra. 1. BuikniodwTe YCTPOViCTB0, NOAKTIONMTE [m— [ Y6enuece, 4To GaTapes AMHAMWK He paspsixeHa e, He ie B ¢ a PsoTeR N0
1. HaxwiTe vt yaepusaiire kHorky © i NPAOCTABNEHHIA 3APRAHBITE KaBErs K NopTy eauTeCh, uTO BCE a dynkuua BT aku-
oBomx RAKEMAKEX TPAMEPHO 2 cexyapl, 4TOBbI  33PSIKM, & APYTOM KOHeL, DCKS C»oﬁoMy c BUpOBaHa Ha YCTpORGTEE. n :a:bmennccrb»q. . )
BRI, SRR YCTPORCTEY C BoNOROM _ _ . He BLICOKNX Temneparyp:
2 Towii s oy © v rioGow via - 1000MA, KpAGHl WHAUKATOp 30pRaKH OyaeT Perat Crarye Oncanie GyRkIAR BT He | Yaanwe KOMOHKY 13 CTICKa CONPXEHHLIX YOTPOCTB 1 MOBTOPUTE | o srani e ero panom o W e p i Cpok cnyw6al
HaMUKOB, YTOGbI BOWTH B PEXUM «ConpsikeHme [OPETH NOCTOSHHO. 3 5 A npouecc ele pas. PAMbIX CONHENHLX Nyusi
2. Bpewis 3apAi ROMKHO COCTABNATS 2 Jaca. bICTPOE MATBHIE CUHMY BULIKIKO4HTE KOTIOHKY, @ 3aTeM CHOBa BKIIOMMTE ee. i
apyr K ApyrY. 10C1E MOTTHOR 33PAAKM UHAMKATOP BBIKTHOMITCS. BT [, C nonAsp- ; 3. Vlanenvte AOMKHO MOAKIIOHATECS K MCTOMHUKY MUTAHUS TOMLKO TOTO TU, KOTOPIl yka3ak
3. Biniowire BT Ha caoem ycrpolicee, HaiiauTe  [TpumeyaHue: G ypoaoks apsda Gamapeu couriee cratyc Y6epuTech, |TO AUHAMMIK YKA3aH B KBYECTBE YCTPOICTBA BbIBOAA | o'y oaoncrae o skcnnyaTaum.
«OnMove 12» n HawWITe, YTOGkI NOITIONUTLCR.  MeHbWe 3,6 B, amo 3avaem, 4mo oHa Oa AVHaMIIKa G5ICTPO MAraloT 3syka 8 4. Hukoraa He pacnbinsiite XWakve Molwe cpeacTea. YucTuTe Toneko : ASBISC
ToIoKae! HaxmyTe KHorky @ Ha fioGoM ua paspmxeHa. Oxupanve coeauHenns
UKD, §ToDbl BT 2 7010 per Hanpaxenuamox 3apA0ks Type (C): DCSV/ CHHUM UiBeToM TepemecTuTe AUHaMIK GrXe K yCTporCTSy. TKaHbIO.
1000mA Tws | OBMH AHaMuK BbicTpo MuraeT CoeavHeHIe Mexay AVIHaMIKaMI i nrana
e oty ssomt oy poccmo- PokougHOyoNag CrouuduRaULS Saps0Ho20 CUMIM, Zpyrol — 3eyk BO- epuTeCh, e T KAl
1o MoXOY Oeylu KoroK@ML Q0o Guim yempoucmea - DC5V 500-1000mA. O6a AvHammka caetsTe A D Son oﬂcjk:’a’“‘e"”v He 8 nmsocTh 1) Mcnonb30Bakme AVHaMIKOB Ha BLICOKOM TPOMKOCTU B TEMEHUe ANMTENBHOTO BPEMEHN i, HANUWIMTE HAM HA
a5M. V! CWMM - mye ”nM T FONIOGTS B KOMOHKE 1 YGTDOMCTEE. MOXET NPUBECTY K BPEMEHHO M MOCTOSHHON NOTEPE CryXa. Hyue canyon.eu/user-help-desk.
WNHAMKaums dyHKUMiA: Kpact Garapen perynupyie rp yerp: g 2) Kopriyc yCTpOIiCTBa He [OMKeH CHUMATCA. JlioBasi MONbITKA HECaHKUMOHMPOBaHHOTO
3apsaka \Kpame fchcBae BKNIO 3apska BLIKIIOMTE KOMOHKY, @ 3aTeM CHOBa BIITIOYUTE ee. penouTa N ’ rapariTio
Knonka Onepauns Onucarie dyHKumit [ Garapes 3eyKosoi curHan (6e3 -
HaxaTve | BRIIOUMTE Wi BbIKNIOMNTE 5 o Ecrn peiicTaig 13 NpUBEAEHHOTO Bbille ClUcKa He peuiexio B c BalLe u3nenue W ero Gatapes AOMKHSI yTi-
Koporkoe naatue Ha nay, puee : Lins pabomel, oMUMo 08080l UNOUKaUU, UCTONb3yIOMEs Makoke 36y~ oGparTecs B cnyxGy MOAAGPAK Mo anpecy caiita CANYON canyon.euluser-help-desk. NUIMPOBATLCS OTAENBHO OT BHITOBBIX OTXOR0B. 10 VICTEHEHIM CPOKA CIYKBbI AAHHOTO MaRe-

TpoitHoe Haxate

BoitTi B pexum TWS

Rezim TWS
Stav: Dva rovnaké reproduktory vo vzdialenosti

do1m
1. Dihym stiateni tiatidla @ (priblizne 2
sekundy) zapnite dva reprodukiory.

3 Trikrat kiknite na el © na Koromkolvek
Z nich zadaite stav «Sparovanie reproduktorov»
a automaticky sa sparuju.

3 Zapnie BT zaradenia, whladaji polozku

reproduktorov automaticky spéruji a preja
do rezimu TWS.
Nabijanie:

1. Vypnite zariadenie, vioZte dodany nabijaci
kébel do nabijacieho portu, druhy koniec
pnpo](e k akejkolvek nabijacke s vystupom
DC5V 1000mA, Gerveny indikator nabijania
Zzostane svietit'.

2. Cas nabijania by mal byt 2 hodmy Po

@ Kliknite na Zvysenie hlasitosti
DIhé stlagenie Prehrat' dal3iu skladbu
@ Kratka tlag Znizenie hlasitosti
DIhé stlagenie Prehrat' skladbu

Svetelna indikacia:

PROBLEMOV:

Problém Riesenie

Skontrolujte, & batéria reproduktora nie je vybita

a ¢ije v zariadent
aktivovana funkcia BT.

Zariadenie BT nie | Odstrafite reproduktor zo zoznamu sparovanych zariadeni a

NWSH CAITe €10 B NYHKT yTUNUSALIAN, HASHAMEHHBIV MECTHBIMY BRACTAMM

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouZitim tohto vyrobku si pozome preéitajte a dodrziavajte vSetky

pokyny.

1. Nevystavujte zariadenie nadmemej vihkosti, vode alebo prachu.

Neingtalujte v miestnostiach s vysokou vihkostou a prasnostou.

2. Zariadenie nevystavuite teplu: neumiestiiujte ho do blizkosti

ich zariadeni a ite ho priamemu sinetnému Ziareniu.

3. Vyrobok musi byt pripojeny len k zdroju napéjania typu uvedeného v navode na obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky. Pristroj &istite iba handrickou.

pri vysokej hlasitosti po dihu dobu moze viest k docasnej alebo

2) Kryt zariadenia sa nesmie odstrariovat. Akykolvek pokus o neautorizovanu opravu

vyrobok a/alebo jeho batéria musia likvidovat oddelene
od domoveého odpadu. Po skonéeni Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdajte do recyklaéného

«OnMove 12», Kiknite na fiu a pripojte s: Gplnom nabiti sa kontrolka Rezim Stav Popis funkcie je pripojené zopakujte proces pripojenia este raz.
:k;nmg::gk( ;\:(;\?g;ﬂo @na k|oromko\\lek znich 5%1‘1/. ],e..:; ,:k je napitie bale"e nizsie ako BT Modré rychle blikanie Cakanie na sparovanie Vypnite reproduktor a potom ho znova zapnite.
Pozndma: Po spérovani, aby sa dosiahol Top (63 nabaceno nepéta prid: DGSV/ Modra farba zostava zapnuta Sparované a zachovat takyto stav Skontrolufe, & je reproduklor zadany ako zvukové vistupné |  UPOZORNENIA
najlepsi utinok, vzdialenost medzi dvoma 1000 mA Dva reproduktory modro rychlo biikaju| Gakanie na sparovanie zariadenie v zariadeni na pi 1)
reproduktormi $5M a vzdialenost medzi Odvonidand specifikécia nabiiacky jo DOV Ted Suktor modro rGhio biiks T e - trvalej strate sluchu.
zariadenim a reproduktorom S 10M. Qdporucand specifikdcia nabijacky je Tws | Jeden reprodukior modro rychlo biiké, |Rep y a Posufite reproduktor blizSie k zariadeniu.
Po ukonéeni sa po opatovnom zapnuti oboch mA. druhy reprc modro pomaly yto stav Zvuk sa Skontrolujte, & sa v blizkosti zariadenia nenachadzaju zdroje Zariadenia & neodporita a zrusl zéraku
ZDQ’DEH’S[‘;"'E reproduktory zostand Sparovanie zariadenia a reprodukuje so bezdrétového signélu, ktoré mozu sposobovat rusenie. P -
geni ie: - - " = — i Nastavte hiasitost v reproduktore a zariadent. Podla miestnych predpisov sa v:
Oznatenie funkgie: Cervena farba zostava zapnuta Nabijanie batérie Vyprite reproduktor a gamm 1o 2n0va zapnite. yeh precp
Tlagidlo Operécia Popis funkcie Nabijanie |Cervena vypnuta Nabijanie batérie : N R - N zariadenia uréeného miestnymi organmi.
Dihe Siacenic Zapniiie alebo vypnutie Nizky stav baterie Zvukova vyzva (nie indikator) Ak opatrenia z vy&Sie uvedeného zoznamu neprispej k vyrieSeniu problému, obratte sa na
- tim podpory na stranke CANYON canyon.sk/user-help-desk.
Kiiknite na alebo imka: Na ovladanie ma okrem kontroliek aj zvukové vyzvy, skontrolujte ich pomocou
Trojité kliknutie na Zadajte stav TWS reproduktora.

Nagin TWS
Stanje: Dva enaka zvotnika v razdalj do 1 m.
1. Dolgo pritisnite gumb @ (pril
sekundi) da dope dva e’
trojnim klikom na gumb @ na katerem
koh od njih vnesite stanje «Speakers paiing»
In 240Criki s bodo samodgjno seznanil.
3 Vkiopile BT naprave, poisd
«OnMove 12, Kiiknite in s pu esite
4.Gumb s trojnim klikom @ na katerem koli
od r\]lh zapusite ta nacin
mba: Po paru, da bi dosegli najboljsi

ukinek,fa rzdafa med dverma evounikoma

\,razdajia med napravo n zvocnikom

Ko zvoénika po izhodu ponovno vkiopite,
se samodejno seznanita in preideta v

Navedba funkcije:

nagin TWS

Polnjenje:

1. lzklopie enoto prilzen polin kabel

usavio v polnind vrata,crugikon

prUGtS ha polninik 2 izhodom DC5Y 1000

mA, rdedi indikator poinjenja bo ostal prizgan.
2. Gas polnjenja naj bi bn 2 uri. Ko je baterija

\uéka ugasne.

pomba: Ko je napetost baterjie manjsa od
3 BV, o batorja niska
Tip (C) polnilna napetost / tok: DC5V/
1000 mA
Prporocena specikacia polilnkajo DCSV
500-1000 my

Gumb Operacija Opis funkcije
Dolg pritisk VKlop ali izklop
Kiiknite Predvajanje al pavza
Trikrat Kiiknite Vnesite stanje TWS

GB Kiiknite Povegaite glasnost
Dolg pritisk naslednje skladbe
@ Kratek tisk Zmanjsanje glasnosti
Dolg pritisk Predvajanje prejsnje skladbe
lugiz

ODPRAVLJANJE TEZAV:

Problem Resitev

Preverite, ali je baterija zvo¢nika izpraznjena
Prepricajte se, da so vse naprave seznanjene in da je v napravi
aktivirana funkcija BT.

Naprava BT ni Odstranite zvoénik s seznama seznanjenin naprav in $e enkrat

puise el botén © para colgar.
Tome nota: Alcance del microfono £50 cm.
Modo TWS

Estado: Dos altavoces iguales a menos de 1 m.
1. Pulse prolongadamente el boton @ (unos 2
segundos), encenderd los dos altavoces.

2. Haga triple clic en el botén @ en cualquiera
de ellos, entre en el estado dE «emparejamiento
de altavoces» y se

Después de salir, cuando los dos altavoces
se enciendan de nuevo, se emparejarén
automaticamente y entrardn en el modo TWS.
Carga:

1. Apague la unidad, ponga el cable de carga
suministrado en el puerto de carga, conecte el
otro extremo a cualquier cargador con salida
DC5V 1000mA, el indicador rojo de carga
encendido.

automaticamente.
3. Encienda el BT del dispositivo, busque
«OnMove 12», haga clic y conéctese.

4. Botén de triple clic @ en cualquiera, salga

de este modo.

Tome nota: Después del emparejamiento, para
lograr el mejor efecto, la distancia entre dos
altavoces S5M, y la distancia entre el dispositivo
y el altavoz S10M.

Indicacién de funcién:

2. El iempo de carga deberia ser de 2 horas.
Cuando esté mmp\e'amen(e cargada, la luz
indicadora se a

Tome nota: Cuando Ia potencia de la bateria es

infrior 3 3.6 esé baja
10 (C) tension /comante de carge: DCSV./

4 espec/frcacmn recomendada del cargador es
DC5V 500-1000mA.

Botén Operacién Descripcion de la funcién
Pulsacion larga Encender o apagar
Haga clic en Reproducir o pausar
Haga triple clic en Introduzca el estado TWS

TVS rezim
stanje: Dva ista zvuénika u krugu od

1. Dugo pritisnite dugme @ (oko 2 sekunde)
ukljudite dva zvugnika.

2. Trostruki kiik na dugme @ na bilo kom,
udte u sanje «Uparivanje 2wk i ori ¢o
se automatski upari

u T\/S rezlm
Punj

1 ISkt jedinicu, stavite prilozeni kabl za
punenje u priduak za punjenie, povezite
drugi kraj na bilo koji punjac sa DC5!

1000mA izlazom, crveni indikator punjenja e
ostati ukfjucen.

Opomba: Za

©

Haga clic en Aumente el

volumen

Pulsacion larga

Reproducir la siguiente cancién

©

Prensa corta

Reduzca el volumen

Pulsacion larga

Reproducir la cancion anterior

Indicacién luminosa:

Naéin Status Opis funkcije povezana ponovite postopek povezovanja.
s [Modro hitro utripanje Cakanje na parjenje Izklopite zvo&nik in ga znova vlopite.

Modra barva ostane vkiopljena Pari in ohranite takSen status Prepricajte se, da je zvocnik doloten kot izhodna zvotna naprava
Dva zvoénika modro utripata Cakane na parjenje (preverite nastavitve v napravi za predvajanje).
En zvocnik modro hitro uirpa, drugi | Zvoenii v paru in ofranijo taken Zvoenik priblizajte napravi.

WS 2zvotnik modro pogasi ul status Zvok se Preverite, ali viri brezzitnega signala, ki lahko povzrodajo motnje,
Dva modra zvoénika ostaneta . reproducira z niso v neposredni blizini naprave.

" Parjenje naprave in zvognikov
vKlopliena rienje nap glasnost v zvoéniku in napravi.
Rdeca barva ostane vkiopljena Polnjenje baterije IzKlopte zvotnik in ga znova vklopite.
Polnjenje |Rdeta Polnjenje baterije je konano < ,
¢ : uer : CGe ukrepi z zgomjega seznama ne prispevajo k resevanju tezav, se obnite na podporo na

Nizka baterija 2Zvoeni poziv (ni indikator) CANYON canyon.euluser-help-desk.
delovanje ima poleg indikatorskih Iuci tudi zvocne napotke, preverite z

SOLUCION DE PROBLEMAS:

Problema Solucién

Compruebe que Ia bateria del altavoz no esta descargada
Asegurese de que todos los estan

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in upostevajte vsa navodila.

1. Naprave ne izpostavijajte prekomemi viagi, vodi ali prahu. Ne
namesajte ga v prostorih z visoko stopnjo viage in prahu.
° 2. Naprave re izpostavjaite vrocini: ne postavijaite je v blizino grelnih

naprav in je sonénim Zarkom.
3 Todelok mora ot prikljugen samo na vir napajanja, ki je naveden v

navodilih za uporabo.

4. Nikoli ne priite tekogih Gistilnih sredstev. Napravo Gistite samo s krpo.

OPOZORILA
1) Dolgotrajna uporaba zvocnikov pri visoki glasnosti lahko povzroti zatasno ali trajno
izgubo sluha.

2) Ohigja naprave se ne sme odstraniti. Vsak poskus nepooblastenega popravila naprave ni
priporogjiv in bo razveljavil garancijo.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti logeno od gospodinjskih
odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite v obrat za recikiiranje, ki
ga dolotijo lokalne oblasti.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utilizar este
ucto.

prodi
I 1. No exponga el aparato a una humedad excesiva, agua o polvo. No
° instalar en locales con alto nivel de humedad y polvo.

yde
que la funcién BT esta activada en el dlsposmvo

El disposi Elimine el altavoz de la lista de dispositivos emparejados y repita el

Modo | Estado D de Ia funcién
BT |Parpadeo répido azul Ala espera del i
Elazul cendido y mantener dicho estado|
Los dos altavoces azules parpadean |\ espera del emparejamiento
Un altavoz azul parpadeando
TWS  |rapidamente, otro altavoz azul Altavoces emparejados y mantener
Dos altavoces azules permanecen | pigpositivo y altavoces emparejados
Rojo endido Carga de la bateria
Cargando [Rojo apagado Carga de la bateria
Bateria baja Aviso sonoro (No indicador)

Tome nota: Para su funcionamiento, excepto las luces indicadoras, también dispone de
avisos sonoros, por favor compruébelo con el altavoz.

GB Kiiknite Povecajte jatinu zvuka
Dugi pritisak Pusti sledecu pesmu
@ Kratak pritisak Smanjite jaginu zvuka
Dugi pritisak Pusti prethodnu pesmu

BT no esta proceso de conexion una vez mas.
Apague el altavoz y vuelva a encenderlo.
Asegurese de que el altavoz esta especificado como dispositivo
de salida de sonido (compruebe los ajustes en el dispositivo de
reproduccion).
Acerque el altavoz al aparato.

El sonido se Compruebe si \as luenles de sena\ inalambrica capaces de crear

reproduce con n las
distor-siones Ajuste el Volumen del altavoz y dol aparato.
Apague el altavoz y vuelva a encenderlo.

del aparato.

Silas acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, pongase en contacto
con el equipo de asistencia en el sitio CANYON es.canyon.eu/user-help-desk.

RESAVANJE PROBLEMA:

Problem Resenje

Proverite da baterija zvuénika nije ispraznjena
Uverite se da su svi uredaji upareni i da je BT funkcija aktivirana

P . -
3 Umuclle BT uredaja pronadite . Vreme punjenja treba da bude 2 sata. Svetlosna indikacija: na uredaju.
«OnMove 12», Kiiknite i povezite se. Kada se potpuno napuni; - — BT uredaj nije Uklonite zvuénik sa liste uparenih uredaja i ponovite proces
4. Trostruki kiik na bilo koje dugme @, izadite  lampica ce se ugasiti. Mode Status Opis funkcije povezan povezivanja jo jednom.
iz ovog rezima. Napomena: Kadaje snaga baterje manja od Plavo brzo teperi Eoka 5o uparivanie fekljutite ovatnik. a gati iucit
Napomena: Nakon uparivanja, da bi se 3,6V, onajje niska. BT P parivanj Iskijutite zvugnik, a zatim ga ponovo ukljudite.
postigao najbolji efekat, rastojanje izmedu Tib (©) napon,s,mja punjenja: DC5V/ Plava ostani Upareni i zadrzati takav status Proverite da ||~ je zvutnik naveden kao uredaj za izlaz zvuka
1000mA Dva zvuénika plava brzo trepere Ceka se uparivanje (proverite na uredaju za
Nakon izlaska, kada se dva zvucnika ponovo  Preporucena specifikacija punjaca je DC5V Tws | Jedan zvuénik plavi brzo treperi, Zvuénici su upareni i zadrzavaju PribliZite zvuénik uredaju.
ukljuce, oni ée se automatski upariti i uci 500-1000mA. drugi zvucnik plavi treperi sporo takav status 2Zvuk se Proverite da li izvori beziénog signala koji mogu da stvore smetnje
Dva zvutnika plava ostaju ukljutena_| Uredaj i zvuénici su upareni sa |nisuu blizini uredaja.
Indikacija funkcije: Crvena ostani Punjenje baterije distorzijama Podesite Jaé\r}u zvuka u zvucniku i uredaju.
_ i _ Punjenje |Red off Punjenje baterije jo Zavseno Iskfjugite zvuénik, a zatim ga ponovo ukljuite.
Dugme 5 ?"efc"a e é]o'"s funkeije Prazna baterija Zvueni upit (nije indikator) Ako radnje sa gorje liste ne doprinose resavanju problema, kontaktiraite tim za podréku na
ugi pritisal ljugite i iskljucite A
iite Pust if pauzira Napomena: Za rad, osim indikatorskin lampica, ima i zvucne upite, proverite sa zvuénikom. ~ CANYON sajtu canyon.euluser-help-desk.
Trostruki klik Unesite TVS stanje

00 omacs wares
sasopuumy Cronyens. Tlicns:

nioksouumBCst 00 nonspsm.oeo npucmporo
663 nosmoprozo criony:

BUKMKY B pexumi

g 4ac BXQHOTO A38iHKA HATUCHITS KHONKY @),
wWo6 signosicTy.

HarucHiTe | yTpmyiTe KHonky @), 1wo6
BIAXUNUTY BXIAHWA A3BIHOK.

YCYHEHHS HECMIPABHOCTEM:

MpoGnema PiwenHs

M AvHamika He

MepexoHaiiTecs, W0 BCi NPUCTPOI 3'eaHaHi B napy, a dykKLis BT
VBiMKHeHa Ha NpUCTPO.

BuaaniTe KONOHKY 3i CNCKY CIONYEHUX NPUCTPOI | NOBTOITS Npo-
UEC NiAKNIYEHHS L paa.

BUMKHITb AMHaMIK, @ NOTIM YBIMKHITb HOTO 3HOBY.

TlepexoHaliTecs,, Lo B SKOCTI NPUCTPOIO BUBEAIHHA 3BYKY BKA3AHO
AUHaMiK (NepesipTe HaNaWTYBaHHA Ha NPUCTPOI BIATBOPEHHS).

Mpucrpit BT He
niaknto4e-Ho

2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de aparatos de
calefaccion ni o exponga a los rayos directos del sol.

3. El producto se conectara tnicamente a la fuente de alimentacion del tipo indicado en el
manual de instrucciones

4. No pulverice nunca detergentes liquidos de limpieza. Limpie el aparato sélo con un pafio.

ADVERTENCIAS

1) El uso de los altavoces a un volumen alto durante un periodo prolongado puede causar
una pérdida auditiva temporal o permanente.

2) No se debe retirar la carcasa del dispositivo. Cualquier intento de reparacion no
y anulara la garantia

De acuerdo con la normativa local, su producto ylo su bateria deben eliminarse por
separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida
(til, iévelo a un centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo progitaite i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda
1. Ne izlazite uredaj prekomernoj viazi, vodi ili pragini. Ne instalirajte u
prostorijama sa visokom viaznos¢u i praginom
2. Ne izlazite uredaj toploti: ne postavijajte ga blizu uredaja za grejanje i ne
izlaZite ga direktnim sunéevim zracima
3. Proizvod treba da bude prikljugen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznaden u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdzente za cis¢enje. Oistite uredaj samo krpom.

UPOZORENJA
1) Koriscenje zvutnika na visokom nivou glasnoce tokom duzeg perioda moze dovesti do
priviemenog ili trajnog gubitka sluha.
2) Kuiste uredaja ne sme biti uklonjeno. Svaki pokusaj neoviaséenog popravka uredaja se
ne preporutuje i ponisice garanciju.

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod ifili njegovu bateriju morate odloZiti odvojeno
od kunog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka, odnesite ga u
objekat za reciklaZu koje su odredile lokalne viast

IHCTPYKUI 3 TEXHIKU BE3MNEKN

ZARUKA

Zarutna doba zatina plynut odo dita zakupenia vyrobku od autorizovaného predajcu
CANYON. Datum nékupu je datum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. Pogas zarucnej doby sa oprava, vymena alebo vrétenie pefiazi za nakup vykona
podra uvazenia spolocnosti CANYON. Na ziskanie zaruéného servisu musi byt tovar
vrateny predavajicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kipe (uttenka alebo
nakladny list). zaruka 2 roky od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. Dalsie
informacie o pouzivani a zaruke su k dispozicii na adrese canyon.skiwarranty-terms.

Détum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ak mate akékolvek otazky, posiite nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatufte na adrese canyon.skiuser-help-desk este prediym, ako odnesiete
zariadenie do predajne

GARANCIJA

Garancijski rok zatne tedi z dnem nakupa izdelka pri pooblaséenem prodajalcu CANYON,
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu
V garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vragilo kupnine opravi po presoji
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa e treba blago vt prodajalcu
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (radun ali tovorni list). 2 leti garancije
od datuma nakupa s strani potrosnika. Zivlienjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani canyon.eulwarranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). lzdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ce imate kakr3na koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali kiepetajte z nami
na canyon.euluser-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al VENDEDOR
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la
carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion, sustitucion o reembolso de
la compra se realizara a discrecion de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la
mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha
de compra por parte del consumidor. La vida il es de 3 afios. Encontrara informacion
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chipre, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o escriba
en el chat en es.canyon.euluser-help-desk antes de llevar su dispositivo a la tienda

GARANCIJA
Garantni rok potinje da tece od dana kupovine proizvoda od CANYON oviaséenog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem ragunu ili na tovamom listu.
Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ée se vrsiti
prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa, roba mora biti
vratena Prodaveu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica il tovarni
list). 2 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca. Vek trajanja je 2 godine.
Dodatne informacile o upotreb i garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.
uKini.

Datum (vidi na

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipar, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili poruku u
nas chat na canyon.eufuser-help-desk pre nego $to odnesete svoj uredaj u prodavnicu.

rAPAHTIﬂ

YBaXHO NpouHTaiTe Ta AOTPUMYVTECH YCiX IHCTPYKLIA nepen
HSIM LIbOTO MPOAYKTY.
1. He m/:uJaEaMre npucTpilh ey waaiproi conor, con abo nuny. He

3 [HS1 NOKyMKY nponyny 8 aTopu3osaroro MPOJAB-
LlF! CANYON I:laTa noKkynkn — e aara,
HEKHEAHM I'IpomroM rapamworo nepiogy peMoHr 3amiHa aGo NOBEPHEHHs KOWTIB 3a

Bororictio Ta
2. He numasame npyCTpiit BnnMBy Tenna: He po3TaLOBYITE Oro No6nu-
3y HarpiBanbHIX MPUNaZs | He MiAABATe IOT0 BINMBY MPAIMYX COHAUHIX

npomeHie.

3. Bupi6 cnia niaKNioYaTh MMWe [0 fXepena XVBMEHHS TUMY, 3a3HAYEHOTO B MOCIGHIKY

3 exonnyarauii

4. Hikon He poanvnioiiTe piaki Mutoui 3ac06u. UKCTITL MPUCTPIit NULLIE TKAHUHOK.

I'IepeMlchb AvHaMiK BIIvDKIE AO MPUCTPOIO.
wo mxepena
He 8

curHany, siki MoxXyTb.

3syK BiATEO-piO- 4 G

€TbCA 3i CNOTBO-
peH-HAMU

KOCTi Bif npucTpoio.
Biaperynioiite ryuHicTb AuHaMika Ta npucTpoIo.
BUMKHIT> QUHAMIK, @ NOTIM YBIMKHITb /00 3HOBY.

Nin yac agsikka HamcH\Th KkHOMky @), o6 nmpucmpoem i duHamikom — <10 M. OTKE HAaTACKAHHA BBINBLIATY TySHICTE
3aBepLINT Bk icns Guxody, sl 0BUdea duramiku 3Hosy GB [Koporke natuckanks | _
TMpumimka: E?enmuﬁwa 6idCmans MikpohoHa  YRIMKHYIMIU, GOHU GEMOMAMUHO 3 EOHAIOMbCA osre HACTYNHY nicHio
cmanoeurmb <50 00UH 3 00HUM | MEpeucy M y pextm oporke TYHHICTb
Pexum TWS aps, : sre oo
Yosa: foa opyarosi i va sacranive 1. B npucrpia, niaknoi, naanni
BinbLe 1 M onutH i 3APANHIA KaBeNb 20 NODTY 3aPSIKH, 3 LA IHAMKaTOPH CTaHy:
T HaTAcHTh 1y ToWMYITS Ki0fcy @ Ha 0BoX Ay~ Kiiew NAKNIOMTS 70 OYRLAKOTo ASPAAHOTO
Wi TPHOTHO 2 conyan OO Yy x TRICTPOR 3 BUXZHO HapyTol0 DSV b < 5
2. Tpwil HTVCHITH KHOMKY /B-SIKOMY 3 0OMA Uepaori aarop exum Taryc nuc dynkuii
NS LoD YEAITA & poKoy <oy eH Svae ropimn Rocri LLIBIAKE MATOTIHAS CUHIM OuikyeTbCa Crionyenta
i) - sotn — 2 ropuu. Micnst nosroro BT < AT
1H 10 OAIHOTO. mpﬁmanun panaTop iericn. Mocrifive cuke i Y P
S imire BY wa ceoewy nprcTpoi, awaite  Tpusimia: Kon ! MyETbCs CTaTyc
CONMOVe T2» | HaTVCHITL, WO MAKHOMTACS.  Cmae MerLLLM 33 3.6, 4o co0UuMb 10 O6WjBa AMHAMIKA WBIAKO BIUMHYTS | jicon o oo oo
. Tpui HATUCHITL KHOMKY © Ha OYAb-AKOMY 3 HUSbKUL 33P0, GUHiM KOTIbOPOM y Y
AaNis, LG BT S L-0To pexuy TpeQ Rarpyra  Crpym sapsiRams: DCSV / Tws OBV AuHavik wanAKo Gae Crionyvierin WK AMRaNTKaM
36yuaHHs GidCMaks Mix 06oMa Pexomennosaua cneuvdikaList 3apsiaHoro CWHIM, IHUMA — NOBINbHO
e e Sl Saowse Foverbon Bes B50L1600mA 06VBa AUHAMIKH IOCTIRHO CBITATECA | [oyycroit | punawik cronyves
o
- - Hepsoue NIACBIYyBaHHS BUMKHEHE
HaHHs = -
Kuonka Onepauin [ Onme dyiuli [Huasknit sapsa. BeyKoewi curnan (6ea iHanKawli)
josre BIMKHY T 260 BUMKHYTH
Koporke iATBOUTH a0 Ha naysy [nsi po6omu, okpiM IHOUKAMOPHOO MIOCEIyEaHHs, € MAKOX 36yKOSi MiOKasKL
Tpiitre VeiitTi 8 pexum TWS Eyﬁb nacka, nepeeipme Ue Ha OUHaMIKY.

Ao Al 3 HABEAEGHOTO BULLE CVCKY He CIPUAIOTH BUPILLEHHIO NPOBIEMM, 38epHITLCS A0
CnyxGu NIATPUMKY Ha caiiTi canyon.ualtech-support-ua

nor

1) BUKOPMCTaHHS! AVHAaMIKIB Ha BUCOKOMY piBHI FyuHOCTI POTSIFOM TPMBAINOrO Yacy MoXe
NPU3BECTM A0 TUMHACOBOT 360 NOCTIHOI BTpaTH CrIyXy.

2) Kopnyc MpUCTPOIO He MOBHeH ByTU SHATWIL, ByAe-ika CPOBa HECAHKUIOHOBAHOTO pe-
MOHTY TIPHCTPOIO HE PEKOMEHAYETLGR | aHYTIOE FapaHTII.

BiAnoBiaHo A0 MicUesyX Npasin, Baly NPUCTPIii Ta/aBo Foro akyMynATOp CiA yTuriaysaTy
okpemo BiA MOGYTOBUX BIAXOAIB. Konvt TepMi ekcrnyaTauii Wboro BUpOBY 3akiHYTLCA, BiA-
HeCiTb Horo Ha NepepobKky A0 NYHKTY yTUAIZALi, NPUHAYEHY MICUEBOI BNaR0.

noKyK @ poacyn CANYON. LL|06 otpumatu rapaTilikie oGcnyrogysaH-
Ha, ToBap HeobXiaHo nosepuyw MpoaaBLiio 3a MiCUEM NOKYMIK Pa3oM i3 AOKa3oM Mo~
Kynkn (kBUTaHLiEt0 aﬁu HaKnaaHOIo). [apaHTiA 2 POKI 3 MOMEHTY MOKYTIKH CrIOXVBaeM.
Tepwit cnyx6u 2 pok npo Ta raparTito AoCTyNHa
3a anpecoto canyon.i ua/warranty -terms.

[lata suroToaneHHs: (ave. Ha ynakosui). Burorosnero 8 Knai.
Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Imnoprep B YkpaiHi: TOB Il «ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuis, Byn. Fasosa, GyanHok 30,
Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua

Y pasi BUHWKHEHHA Gyab-SkAX MATaHb, NepL HiX BIAHECTW NMPUCTPI [0 Maraauy, Ha-
AMLLITL Ham anpecy eu aGo & vari Ha BeG-CTOPIHLI
canyon. ualuser-help-desk




